The Korean Composite Bible

By
Gary D. Rose

The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. | hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation

Romans
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Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle, set apart for the gospel of God,

Paul, a servant of Jesus Christ, a called apostle, having been separated to the good news
of God --
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which he promised before through his prophets in the holy scriptures,
which He announced before through His prophets in holy writings --
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concerning his Son, who was born of the seed of David according to the flesh,
concerning His Son, (who is come of the seed of David according to the flesh,
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who was declared to be the Son of God with power, according to the spirit of holiness, by
the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord,

who is marked out Son of God in power, according to the Spirit of sanctification, by the
rising again from the dead,) Jesus Christ our Lord;
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through whom we received grace and apostleship, to obedience of faith among all the
nations, for his name's sake.

through whom we did receive grace and apostleship, for obedience of faith among all the
nations, in behalf of his name;
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Among whom you are also called to be Jesus Christ's.
among whom are also ye, the called of Jesus Christ;
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To all who are in Rome, beloved of God, called to be saints: Grace to you and peace from
God our Father and the Lord Jesus Christ.

to all who are in Rome, beloved of God, called saints; Grace to you, and peace, from God
our Father, and [from] the Lord Jesus Christ!
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First, | thank my God through Jesus Christ for all of you, that your faith is proclaimed
throughout the whole world.

first, indeed, | thank my God through Jesus Christ for you all, that your faith is proclaimed
in the whole world;
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For God is my witness, whom | serve in my spirit in the gospel of his Son, how unceasingly
I make mention of you always in my prayers,

for God is my witness, whom | serve in my spirit in the good news of His Son, how
unceasingly | make mention of you,
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requesting, if by any means now at length | may
you.

O
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be prospered by the will of God to come to

always in my prayers beseeching, if by any means now at length | shall have a prosperous
journey, by the will of God, to come unto you,
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For |l long to see you, that I m
established;

ay impart to you some spiritual gift, to the end you may be

for 1 long to see you, that | may impart to you some spiritual gift, that ye may be
established;
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that is, that | with you may be comforted in you, each of us by the o
and mine.

other's faith, both yours

and that is, that | may be comforted together among you, through the faith in one another,
both yours and mine.
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Now | don't desire to have you unaware, brothers, that often I planned to come to you, and
was hindered so far, that | might have some fruit in you also, even as in the rest of the
Gentiles.

And |1 do not wish you to be ignorant, brethren, that many times | did purpose to come unto
you -- and was hindered till the present time -- that some fruit | might have also among
you, even as also among the other nations.
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1 am debtor both to Greeks and to foreigners, both to the wise and to the foolish.
Both to Greeks and to foreigners, both to wise and to thoughtless, | am a debtor,
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So, as much as in me is, | am ready to preach the gospel to you also who are in Rome.
so, as much as in me is, | am ready also to you who [are] in Rome to proclaim good news,
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For | am not ashamed of the gospel of Christ, for it is the power of God to salvation to
everyone who believes; to the Jew first, and also to the Greek.
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for 1 am not ashamed of the good news of the Christ, for it is the power of God to salvation
to every one who is believing, both to Jew first, and to Greek.
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For therein is revealed a righteousness of God from faith to faith. As it is written, "But the
righteous shall live by faith.”

For the righteousness of God in it is revealed from faith to faith, according as it hath been
written, 'And the righteous one by faith shall live,
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For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness

of men, who hinder the truth in unrighteousness,

for revealed is the wrath of God from heaven upon all impiety and unrighteousness of
men, holding down the truth in unrighteousness.
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because that which is known by God is revealed in them, for God revealed it to them.

Because that which is known of God is manifest among them, for God did manifest [it] to
them,

FMZ25E 12| 2o|X| otLstE WE = 12| Sstdl st aldol 1 Bre4l BH=Eof

BT 204 A ELtL] a2z X517t EAHR ZE

For the invisible things of him since the creation of the world are clearly seen, being
perceived through the things that are made, even his everlasting power and divinity; that

they may be without excuse.

for the invisible things of Him from the creation of the world, by the things made being
understood, are plainly seen, both His eternal power and Godhead -- to their being
inexcusable;
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Because, knowing God, they didn't glorify him as God, neither gave thanks, but became
vain in their reasoning, and their senseless heart was darkened.

because, having known God they did not glorify [Him] as God, nor gave thanks, but were
made vain in their reasonings, and their unintelligent heart was darkened,

A4 X3 AUt 5Lt @ E5HAH E[0d
Professing themselves to be wise, they became fools,
professing to be wise, they were made fools,
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and traded the glory of the incorruptible God for the likeness of an image of corruptible
man, and of birds, and four-footed animals, and creeping things.

and changed the glory of the incorruptible God into the likeness of an image of
corruptible man, and of fowls, and of quadrupeds, and of reptiles.
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Therefore God also gave them up in the lusts of their hearts to uncleanness, that their
bodies should be dishonored among themselves,

Wherefore also God did give them up, in the desires of their hearts, to uncleanness, to
dishonour their bodies among themselves;
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who exchanged the truth of God for a lie, and worshipped and served the creature rather
than the Creator, who is blessed forever. Amen.

who did change the truth of God into a falsehood, and did honour and serve the creature
rather than the Creator, who is blessed to the ages. Amen.
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For this reason, God gave them up to vile passions. For their women changed the natural
function into that which is against nature.

Because of this did God give them up to dishonourable affections, for even their females
did change the natural use into that against nature;
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Likewise also the men, leaving the natural function of the woman, burned in their lust
toward one another, men doing what is inappropriate with men, and receiving in
themselves the due penalty of their error.

and in like manner also the males having left the natural use of the female, did burn in
their longing toward one another; males with males working shame, and the recompense
of their error that was fit, in themselves receiving.
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Even as they refused to have God in their knowledge, God gave them up to a reprobate
mind, to do those things which are not fitting;

And, according as they did not approve of having God in knowledge, God gave them up to
a disapproved mind, to do the things not seemly;
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being filled with all unrighteousness, sexual immorality, wickedness, covetousness,
maliciousness; full of envy, murder, strife, deceit, evil habits, secret slanderers,

having been filled with all unrighteousness, whoredom, wickedness, covetousness,
malice; full of envy, murder, strife, deceit, evil dispositions; whisperers,
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backbiters, hateful to God, insolent, haughty, boastful, inventors of evil things,
disobedient to parents,

evil-speakers, God-haters, insulting, proud, boasters, inventors of evil things, disobedient
to parents,

SONEt &+, Hfefst= AR, FHE k2, FAH[E At
without understanding, covenant-breakers, without natural affection, unforgiving,
unmerciful;

unintelligent, faithless, without natural affection, implacable, unmerciful;
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who, knowing the ordinance of God, that those who practice such things are worthy of
death, not only do the same, but also consent with those who practice them.

who the righteous judgment of God having known -- that those practising such things are
worthy of death -- not only do them, but also have delight with those practising them.
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Therefore you are without excuse, man, whoever you are who judge. For in that which you
judge another, you condemn yourself. For you who judge practice the same things.

Therefore, thou art inexcusable, O man -- every one who is judging -- for in that in which
thou dost judge the other, thyself thou dost condemn, for the same things thou dost
practise who art judging,
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We know that the judgment of God is according to truth against those who practice such
things.

and we have known that the judgment of God is according to truth, upon those practising
such things.
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Do you know this, O man who judges those who practice such things, and do the same,
that you will escape the judgment of God?

And dost thou think this, O man, who art judging those who such things are practising,

and art doing them, that thou shalt escape the judgment of God?
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Or do you despise the riches of his goodness, forbearance, and patience, not knowing
that the goodness of God leads you to repentance?

or the riches of His goodness, and forbearance, and long-suffering, dost thou despise? --
not knowing that the goodness of God doth lead thee to reformation!
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But according to your hardness and impenitent heart you are treasuring up for yourself
wrath in the day of wrath and revelation of the righteous judgment of God;

but, according to thy hardness and impenitent heart, thou dost treasure up to thyself
wrath, in a day of wrath and of the revelation of the righteous judgment of God,

SHLEEHAM ZF ALZtoll Al 1 &t CHE ESStA|R
who "will render to every man according to his works:"
who shall render to each according to his works;
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to those who by patience in well-doing seek for glory and honor and incorruptibility,
eternal life;

to those, indeed, who in continuance of a good work, do seek glory, and honour, and
incorruptibility -- life age-during;

RE G E Xlof ZIZIE ZEX| otLlst B2/ £ RolAE o 222 StAIE[Et
but to those who are self-seeking, and don't obey the truth, but obey unrighteousness, will
be wrath and indignation,

and to those contentious, and disobedient, indeed, to the truth, and obeying the
unrighteousness -- indignation and wrath,

of stE ZF AMEFel ol A 2ttt 271 Qleglu] Hmis ROIQoH R Eet "eEtQIoH mH
oppression and anguish, on every soul of man who works evil, on the Jew first, and also

on the Greek.
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tribulation and distress, upon every soul of man that is working the evil, both of Jew first,
and of Greek;

Mg #ate Zt AolHs YZ T E79 B ol QoL e foieliHe E3t
But glory and honor and peace to every man who works good, to the Jew first, and also to
the Greek.

and glory, and honour, and peace, to every one who is working the good, both to Jew
first, and to Greek.

Ol StLHEMAM 222 AEE F[tX| otLlst&lo|L|Et
For there is no partiality with God.
For there is no acceptance of faces with God,
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For as many as have sinned without law will also perish without the law. As many as have
sinned under the law will be judged by the law.

for as many as without law did sin, without law also shall perish, and as many as did sin
in law, through law shall be judged,
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For it isn't the hearers of the law who are righteous before God, but the doers of the law
will be justified

for not the hearers of the law [are] righteous before God, but the doers of the law shall be
declared righteous: --
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(for when Gentiles who don't have the law do by nature the things of the law, these, not

having the law, are a law to themselves,

For, when nations that have not a law, by nature may do the things of the law, these not

having a law -- to themselves are a law;

Ol o|§2 1 ¥2i0l 77t Elo{ I HZE0| HZE F2 SAISIH &2 HBstod 1 ot3of
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in that they show the work of the law written in their hearts, their conscience testifying
with them, and their thoughts among themselves accusing or else excusing them)

who do shew the work of the law written in their hearts, their conscience also witnessing
with them, and between one another the thoughts accusing or else defending,
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in the day when God will judge the secrets of men, according to my gospel, by Jesus
Christ.

in the day when God shall judge the secrets of men, according to my good news, through
Jesus Christ.

fOielolzt Fate U7t 21 oX|stH stLtE S At st
Indeed you bear the name of a Jew, and rest on the law, and glory in God,
Lo, thou art named a Jew, and dost rest upon the law, and dost boast in God,

2o u &g got stLiEel £ €1 XS5 Met B £7 047K
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is will, and approve the things that are excellent, being instructed out of the

and dost know the will, and dost approve the distinctions, being instructed out of the law,

U7 ol = XAt TIEje]l #2E 7R K2 M AFe| A QTdtE AL {F3F0 U=
and are confident that you yourself are a guide of the blind, a light to those who are in
darkness,

and hast confidence that thou thyself art a leader of blind ones, a light of those in
darkness,

0{2[AM2 Xte| T2 0ol otolef MMoletr AAE BoL
a corrector of the foolish, a teacher of babies, having in the law the form of knowledge
and of the truth.

an instructor of foolish ones, a teacher of babes, having the form of the knowledge and of
the truth in the law.
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You therefore who teach another, don't you teach yourself? You who preach that a man
shouldn’'t steal, do you steal?

Thou, then, who art teaching another, thyself dost thou not teach?

¢HE5kK| gt Yot U7H 2SSl ?2 2 7HEsl 047[E W7t MM 2UE EMASHELE
You who say a man shouldn’'t commit adultery, do you commit adultery? You who abhor
idols, do you rob temples?

thou who art preaching not to steal, dost thou steal? thou who art saying not to commit
adultery, dost thou commit adultery? thou who art abhorring the idols, dost thou rob
temples?

g¥g XYste U7 8He W oR siuee S stLt 2
You who glory in the law, through your disobedience of the law do you dishonor God?

thou who in the law dost boast, through the transgression of the law God dost thou
dishonour?

7|5 dtet Zro| stLtEe| o|F 0| Li5[2 2l5to] ol el SoM REE w=rt
For "the name of God is blasphemed among the Gentiles because of you,” just as it is
written.

for the name of God because of you is evil spoken of among the nations, according as it
hath been written.

U7t e ~dEHE a7t gt oY gHe HEE Wl g7t FEe7E D= LEt
For circumcision indeed profits, if you be a doer of the law, but if you be a transgressor of
the law, your circumcision has become uncircumcision.

For circumcision, indeed, doth profit, if law thou mayest practise, but if a transgressor of
law thou mayest be, thy circumcision hath become uncircumcision.
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If therefore the uncircumcised keep the ordinances of the law, won't his uncircumcision
be accounted as circumcision?

If, therefore the uncircumcision the righteousness of the law may keep, shall not his
uncircumcision for circumcision be reckoned?

£ 2ol X 8He 285 XI7IH BN HHE VXD 8Ye Hats L1E HEx|
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Won't the uncircumcision which is by nature, if it fulfills the law, judge you, who with the

letter and circumcision are a transgressor of the law?

and the uncircumcision, by nature, fulfilling the law, shall judge thee who, through letter
and circumcision, [art] a transgressor of law.

CHX £ RCiQI0| RCHRI0| ot EHA S4lof gaf|7t &ef|7h ot
For he is not a Jew who is one outwardly, neither is that circumcision which is outward in
the flesh;

For he is not a Jew who is [so] outwardly, neither [is] circumcision that which is outward
in flesh;

2% 0|HA frCielol fCiRlo|H gell= otEoll EXIL] Ao 41 2|20 AX| ofLfEt Zdol2t
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but he is a Jew who is one inwardly, and circumcision is that of the heart, in the spirit not
in the letter; whose praise is not from men, but from God.

but a Jew [is] he who is [so] inwardly, and circumcision [is] of the heart, in spirit, not in
letter, of which the praise is not of men, but of God.

OHE ROjQle| LS0| Fl0|H &ellel 20| FXUO0Ix
Then what advantage does the Jew have? Or what is the profit of circumcision?
What, then, [is] the superiority of the Jew? or what the profit of the circumcision?
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Much in every way! Because first of all, that they were entrusted with the oracles of God.
much in every way; for first, indeed, that they were intrusted with the oracles of God;

o™ Xt=0| AX| ofL|3tRRAS™ ofm|3tE|L T LX| ot L& 0| StLtEe| O/t alg H ot
For what if some were without faith? Will their lack of faith make of no effect the
faithfulness of God?

for what, if certain were faithless? shall their faithlessness the faithfulness of god make
useless?

O & ieLet MR 2 O HRE R 2% StLE2 EEIACH EX|o{Ch 7IKE vt FHAM F2o
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Certainly not! Yes, let God be found true, but every man a liar. As it is written, "That you
might be justified in your words, And might prevail when you come into judgment.”

let it not be! and let God become true, and every man false, according as it hath been
written, ‘'That Thou mayest be declared righteous in Thy words, and mayest overcome in
Thy being judged.’

Lt 2| 227t stLiEel ol ER LA ot F£& Y sl LT AFRFe| 2EtE CHE
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But if our unrighteousness commends the righteousness of God, what will we say? Is God
unrighteous who inflicts wrath? | speak like men do.

And, if our unrighteousness God's righteousness doth establish, what shall we say? is
God unrighteous who is inflicting the wrath? (after the manner of a man | speak)

23 JZX| otL|stLEt B TE{5tE StLEEAA ofm| M S AT SHAIZIR
Certainly not! For then how will God judge the world?
let it not be! since how shall God judge the world?
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For if the truth of God through my lie abounded to his glory, why am I also still judged as a
sinner?

for if the truth of God in my falsehood did more abound to His glory, why yet am | also as a
sinner judged?

= a2 M2 o|F 7] 2lstod &2 ~SHAL 6t K| fZ=LF(0{™ O|Z 0] O|FH 7| H|Y3l0d
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Why not (as we are slanderously reported, and as some affirm that we say), "Let us do evil,
that good may come?"” Those who say so are justly condemned.

and not, as we are evil spoken of, and as certain affirm us to say -- 'We may do the evil
things, that the good ones may come? whose judgment is righteous.

J2{H oSt 2= L A3 o2t fCHelolLt &etelolut Ct | of2d UCtD 2|7t
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What then? Are we better than they? No, in no way. For we previously charged both Jews
and Greeks, that they are all under sin.

What, then? are we better? not at all! for we did before charge both Jews and Greeks with
being all under sin,

7|58t bt o|el2 gLt StLE oM
As it is written, "There is no one righteous. No, not one.
according as it hath been written -- "There is none righteous, not even one;

MEE AT o st EE e Rt i
There is no one who understands. There is no one who seeks after God.
There is none who is understanding, there is none who is seeking after God.
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They have all turned aside. They have together become unprofitable. There is no one who
does good, no, not, so much as one.”

All did go out of the way, together they became unprofitable, there is none doing good,
there is not even one.

& STYS WE RHOIR 1 HEE Y2 HEN I Ysols SAte S0/ D
i

"Their throat is an open tomb. With their tongues they have used deceit." "The poison of

vipers is under their lips;"”

A sepulchre opened [is] their throat; with their tongues they used deceit; poison of asps
[is] under their lips.

3 dolls MF ok=0| 7HS5t
"Whose mouth is full of cursing and bitterness.”
Whose mouth is full of cursing and bitterness.

I ¢e 1| E2l=d wEXIZ
"Their feet are swift to shed blood.
Swift [are] their feet to shed blood.

mE n4ol 1 ol {od
Destruction and misery are in their ways.
Ruin and misery [are] in their ways.
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The way of peace, they haven't known.
And a way of peace they did not know.

x5 Eofol stLtEE Faiigrol gisLiat g ZoLlet
"There is no fear of God before their eyes.”
There is no fear of God before their eyes.’

SETH LAHLIY FR 80| Zét= His 8 ot U= REAH Lt ZolL| ol 2E
S A1 2 Mydez stLi=el AT ot LA sted 'olulzt
Now we know that whatever things the law says, it speaks to those who are under the law,

that every mouth may be closed, and all the world may be brought under the judgment of
God.

And we have known that as many things as the law saith, to those in the law it doth
speak, that every mouth may be stopped, and all the world may come under judgment to
God;

2R 2ol ™eIZ 10| Yol &L A2 U SHTL QILILI EHeEE ZE
Because by the works of the law, no flesh will be justified in his sight. For through the law
comes the knowledge of sin.

wherefore by works of law shall no flesh be declared righteous before Him, for through
law is a knowledge of sin.

OlM= &' 2lof stLiEel & o7t LIEtgt o] g - MXIXEoH FHE &2 Wol2t
But now apart from the law, a righteousness of God has been revealed, being testified by
the law and the prophets;

And now apart from law hath the righteousness of God been manifested, testified to by
the law and the prophets,
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even the righteousness of God through faith in Jesus Christ to all and on all those who
believe. For there is no distinction,

and the righteousness of God [is] through the faith of Jesus Christ to all, and upon all
those believing, -- for there is no difference,

DE MEO| X[E "ol stLtEe| BEof o|2X| ZstHL
for all have sinned, and fall short of the glory of God;
for all did sin, and are come short of the glory of God --

J2lAE o4 ohofl Y F&o= Yolgol stLbEel 252 Ztelol olErt sHalg ¥e &t
being justified freely by his grace through the redemption that is in Christ Jesus;

being declared righteous freely by His grace through the redemption that [is] in Christ
Jesus,

Ol of| =& stLI=o| 19| T2 Qlstod o= YO|ghes 35 MEE MeHaLu ol
StLEEAM 2ol 2 Als Sof Mol X[2 %2[E ZtatstAe 2 RH7|2| o|2 R4S LELE
whom God set forth to be an atoning sacrifice, through faith, in his blood, to show his
righteousness because of the passing over of the sins done before, in the forbearance of
God;

whom God did set forth a mercy seat, through the faith in his blood, for the shewing forth
of His righteousness, because of the passing over of the bygone sins in the forbearance
of God --

Z O] ol xt7[2| o|2R &S LIEIHLHAL RET|E 2R A0 EFF of = 2= XHE o|ECt shed
for the showing of his righteousness at this present time; that he might himself be just,
and the justifier of him who has faith in Jesus.

for the shewing forth of His righteousness in the present time, for His being righteous, and
declaring him righteous who [is] of the faith of Jesus.
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Where then is the boasting? It is excluded. By what manner of law? Of works? No, but by a
law of faith.

Where then [is] the boasting? it was excluded; by what law? of works? no, but by a law of
faith:

az{2z Aol olErh stAlg Y We ol Wl 2lx| g1 Yoz gle & 22l
We maintain therefore that a man is justified by faith apart from the works of the law.

therefore do we reckon a man to be declared righteous by faith, apart from works of law.

SHLIE2 £2 RCiolo] L= oAl B o Qlo] SHLEER oAl FIAZ o]y Qlol

StLEET E|Al=LE

Or is God the God of Jews only? Isn't he the God of Gentiles also? Yes, of Gentiles also,
The God of Jews only [is He], and not also of nations?

A YSo=2 Lojghol = FEHAT U0 2 Yoot o|FCh 5HA StLtEH2 8

if it is so that God is one. He will justify the circumcised by faith, and the uncircumcised
through faith.

yes, also of nations; since one [is] God who shall declare righteous the circumcision by

faith, and the uncircumcision through the faith.

ok

JHE 227 EEo 2 Yool 2HE Mtk O™ £+ gl=Let T2lo] 2He 27
Do we then make the law of no effect through faith? Certainly not! No, we establish the
law.

Law then do we make useless through the faith? let it not be! yea, we do establish law.
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What then will we say that Abraham, our forefather, has found according to the flesh?
What, then, shall we say Abraham our father, to have found, according to flesh?

Ot otEeteto| #eIEM O|ECt stalg YR H X E Kol U284t StLtE dolME
For if Abraham was justified by works, he has something to boast about, but not toward
God.

for if Abraham by works was declared righteous, he hath to boast -- but not before god;

HE0| FAUE Yot OtEHEIEO| StLEE Z20f 0|Z30] Kol A 2|2 o47|&lHt R =LIEt
For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was accounted to him for
righteousness.”

for what doth the writing say? "And Abraham did believe God, and it was reckoned to him -
- to righteousness;’

Ust=E RAE 2 42 232 047|%| otLlst T We 2 047|7HL(et
Now to him who works, the reward is not accounted as of grace, but as of debt.
and to him who is working, the reward is not reckoned of grace, but of debt;

U otLE |t x| ofLIEt RHE o|ECt StAl= 0I& E= AoAHE To e 92
But to him who doesn't work, but believes in him who justifies the ungodly, his faith is
accounted for righteousness.

and to him who is not working, and is believing upon Him who is declaring righteous the
impious, his faith is reckoned -- to righteousness:



10

Romans Chapter 4 Korean WEB YLT Page 22 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

et ol giol StLEEM |2 07| g HE AR el &Sof CHstod ChIof 2t HE
Even as David also pronounces blessing on the man to whom God counts righteousness
apart from works,

even as David also doth speak of the happiness of the man to whom God doth reckon
righteousness apart from works:

O EYE MstaE 2 O XE JElReE HE Xte S0l U
"Blessed are they whose iniquities are forgiven, Whose sins are covered.
"Happy they whose lawless acts were forgiven, and whose sins were covered;

FHM 2 Z|E ™X| otLst Al AR2 F0| UCH &t ZoLet
Blessed is the man to whom the Lord will not charge with sin.”
happy the man to whom the Lord may not reckon sin.’

| 20| gt & FEARAHAT T CHA SEI7F 257|12 otgetgtoAE o

|2 07| ACt st=it

Is this blessing then pronounced on the circumcised, or on the uncircumcised also? For
we say that faith was accounted to Abraham for righteousness.
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[Is] this happiness, then, upon the circumcision, or also upon the uncircumcision -- for we
say that the faith was reckoned to Abraham -- to righteousness?

OHE Ol oA o7l EaAILE FEE|AILE EEAI7L of|2t FEEHAILIE
How then was it counted? When he was in circumcision, or in uncircumcision? Not in
circumcision, but in uncircumcision.

how then was it reckoned? he being in circumcision, or in uncircumcision? not in
circumcision, but in uncircumcision;
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He received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith which he

had while he was in uncircumcision, that he might be the father of all those who believe,
though they be in uncircumcision, that righteousness might also be accounted to them.

and a sign he did receive of circumcision, a seal of the righteousness of the faith in the
uncircumcision, for his being father of all those believing through uncircumcision, for
the righteousness also being reckoned to them,

ZIRALIL] 2 &3 &S Kol H ¥ otLZt 2| 24 ot =22t ol FE | Ao
IEE £E= REAAHZLIE
The father of circumcision to those who not only are of the circumcision, but who also
walk in the steps of that faith of our father, Abraham, which he had in uncircumcision.

and father of circumcision to those not of circumcision only, but who also walk in the
steps of the faith, that [is] in the uncircumcision of our father Abraham.
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For not through the law was the promise to Abraham or to his seed that he should be heir
of the world, but through the righteousness of faith.

For not through law [is] the promise to Abraham, or to his seed, of his being heir of the
world, but through the righteousness of faith;

B 2ol #3 AHE 0| £AIO|H WS %ol BT o442 Hstoif =Lzt
For if those who are of the law are heirs, faith is made void, and the promise is made of no
effect.

for if they who are of law [are] heirs, the faith hath been made void, and the promise hath

been made useless;
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For the law works wrath, for where there is no law, neither is there disobedience.
for the law doth work wrath; for where law is not, neither [is] transgression.

222 FA7} Sl 0210 S8l0l 17| fisto] UEO2 SLhL Ol 1 4 E 1 2E
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For this cause it is of faith, that it may be according to grace, to the end that the promise
may be sure to all the seed, not to that only which is of the law, but to that also which is of
the faith of Abraham, who is the father of us all.

Because of this [it is] of faith, that [it may be] according to grace, for the promise being
sure to all the seed, not to that which [is] of the law only, but also to that which [is] of the
faith of Abraham,

JISEH 7t S Be BIEo AR MRCH shall 2oL Jo| wed sLide Fe
XHE AEIAID SiE %8 Y= 2ol R2AIE olAlLlat

As it is written, "l have made you a father of many nations.” This is before him whom he
believed, God, who gives life to the dead, and calls the things that are not, as though they
were.

who is father of us all (according as it hath been written --"A father of many nations | have
set thee,’) before Him whom he did believe -- God, who is quickening the dead, and is
calling the things that be not as being.
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Who in hope believed against hope, to the end that he might become a father of many
nations, according to that which had been spoken, "So will your seed be.”

Who, against hope in hope did believe, for his becoming father of many nations
according to that spoken: "So shall thy seed bej
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Without being weakened in faith, he didn't consider his own body, already having been
worn out, (he being about a hundred years old), and the deadness of Sarah’'s womb.

and not having been weak in the faith, he did not consider his own body, already become
dead, (being about a hundred years old,) and the deadness of Sarah’s womb,

20| glod StLES| &S ofalx| o B30l AIStoixM StLHEH FE 2 E2lH
Yet, looking to the promise of God, he wavered not through unbelief, but grew strong
through faith, giving glory to God,

and at the promise of God did not stagger in unbelief, but was strengthened in faith,
having given glory to God,
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and being fully assured that what he had promised, he was able also to perform.
and having been fully persuaded that what He hath promised He is able also to do:

a2 2 0|"1E XMolA o2 of7|M=L]et
Therefore also it was "reckoned to him for righteousness.”
wherefore also it was reckoned to him to righteousness.

XMolA 2|2 of7|MCh 7|5 E "2 ot=2Ekg et I8 XWol oL
Now it was not written that it was accounted to him for his sake alone,
And it was not written on his account alone, that it was reckoned to him,
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but for our sake also, to whom it will be accounted, who believe in him who raised Jesus,
our Lord, from the dead,

but also on ours, to whom it is about to be reckoned -- to us believing on Him who did
raise up Jesus our Lord out of the dead,

o+ 22| HrlFe Qlstod LiolFol Eln =8 22|18 oErt s4lg 9lstod Motz
who was delivered up for our trespasses, and was raised for our justification.

who was delivered up because of our offences, and was raised up because of our being
declared righteous.

JERE 27t HEL R o0 stelE U2 HF 22 F o+ 222z Zolot
StLtEe 2 HE0] sré‘é =
Being therefore justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ;

Having been declared righteous, then, by faith, we have peace toward God through our
Lord Jesus Christ,

et Oz Zoljgfol K27 HZ22 MRUE 0] 250 S0{HE LU stLEHS| &2

Htetn E7HYsH=LIE
through whom we also have our access by faith into this grace in which we stand. We
rejoice in hope of the glory of God.

through whom also we have the access by the faith into this grace in which we have
stood, and we boast on the hope of the glory of God.

Ctot O otLlgt 22|17t BtS oz EHYYStLL] Ol &2 QILHE
Not only so, but we also rejoice in our sufferings, knowing that suffering works
perseverance;

And not only [so], but we also boast in the tribulations, knowing that the tribulation doth
work endurance;
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and perseverance, proven character; and proven character, hope:
and the endurance, experience; and the experience, hope;

20l FOEA ot 2 EA F&l B2z Zolgfot stLtES| AlE ol 22| otSof
and hope doesn't disappoint us, because God's love has been poured out into our hearts
through the Holy Spirit which was given to us.

and the hope doth not make ashamed, because the love of God hath been poured forth in
our hearts through the Holy Spirit that hath been given to us.

S E[7t ob & Aofgt moll 7|AHE J2|AZTAM BUR| &2 KHE 25t STt
For while we were yet weak, at the right time Christ died for the ungodly.
For in our being still ailing, Christ in due time did die for the impious;

o|Qlg flstod F= A7t x|t MRIE flstod & sl F= A7 & UL
For one will hardly die for a righteous man. For perhaps for a righteous person someone
would even dare to die.

for scarcely for a righteous man will any one die, for for the good man perhaps some one
also doth dare to die;

2174 ob & Z[Ql EIRIE Mol DEIAETHM REIE fI5t0d F2 o= StLEEAIM f2(olH
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But God commends his own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died
for us.

and God doth commend His own love to us, that, in our being still sinners, Christ did die
for us;



10

11

12

Romans Chapter 5 Korean WEB YLT Page 28 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

J24H ol f2[7t I L& ¢lstod oL tAE UMSF S 2= D00k Tl st Aol A
Teig g Zol

Much more then, being now justified by his blood, we will be saved from God's wrath
through him.

much more, then, having been declared righteous now in his blood, we shall be saved
through him from the wrath;

Z RCI7F B S Mol O olEo Hedoz Yool SHLIESE HEo| =ER2F
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For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son,
much more, being reconciled, we will be saved by his life.

for if, being enemies, we have been reconciled to God through the death of His Son, much
more, having been reconciled, we shall be saved in his life.

O|# otLl2t O|XM| REIZ 3tFS U7 stdl 22| F o= 22IAEE YO|ol StLtE oM
£ EHst =Lzt
Not only so, but we also rejoice in God through our Lord Jesus Christ, through whom we
have now received the reconciliation.

And not only [so], but we are also boasting in God, through our Lord Jesus Christ, through
whom now we did receive the reconciliation;

O|E2E & AtEfe=Z atOo|gtol X|7F M40l E0{21 X2 Z0O|ol AFZo| 2tLEL| o|eF Z Ol
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Therefore, as sin entered into the world through one man, and death through sin; and so
death passed to all men, because all sinned.

because of this, even as through one man the sin did enter into the world, and through the
sin the death; and thus to all men the death did pass through, for that all did sin;
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For until the law, sin was in the world; but sin is not charged when there is no law.
for till law sin was in the world: and sin is not reckoned when there is not law;

gLt ot 2R E EAMTHX| otE el HEet 2 £[& HX| otLEt Rt fI= A Ol
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Nevertheless death reigned from Adam until Moses, even over those whose sins weren't
like Adam's disobedience, who is a foreshadowing of him who was to come.

but the death did reign from Adam till Moses, even upon those not having sinned in the
likeness of Adam's transgression, who is a type of him who is coming.

J2{Lt o] 2AlE I HXEleF Z K| ofLstL] = B AMEf el HZ|E Qlstod B2 AFEO|
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But the free gift isn't like the trespass. For if by the trespass of the one the many died,
much more did the grace of God, and the gift by the grace of the one man, Jesus Christ,
abound to the many.

But, not as the offence so also [is] the free gift; for if by the offence of the one the many
did die, much more did the grace of God, and the free gift in grace of the one man Jesus
Christ, abound to the many;

ol ME2 HEE & MHSE LO|2 Rt ZX| otLlstL] AME2 B AR E 215t0o1 HZ|of
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The gift is not as through one who sinned: for the judgment came by one to condemnation,
but the free gift came of many trespasses to justification.

and not as through one who did sin [is] the free gift, for the judgment indeed [is] of one to
condemnation, but the gift [is] of many offences to a declaration of 'Righteous,’
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For if by the trespass of the one, death reigned through the one; so much more will those
who receive the abundance of grace and of the gift of righteousness reign in life through
the one, Jesus Christ.

for if by the offence of the one the death did reign through the one, much more those, who
the abundance of the grace and of the free gift of the righteousness are receiving, in life
shall reign through the one -- Jesus Christ.

OHF g HE(Z B2 AEo| Hxlof ol AW Zol ofe| B WSz Yo|gfol B2 AME O]
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So then as through one trespass, all men were condemned; even so through one act of
righteousness, all men were justified to life.

So, then, as through one offence to all men [it is] to condemnation, so also through one
declaration of 'Righteous” [it is] to all men to justification of life;

B M| =8 R| ofLIgf ez B2 ARO[ X[Ql &l [Z 0| & MBS =Fstaez B2 AHF O
For as through the one man’'s disobedience many were made sinners, even so through the
obedience of the one will many be made righteous.

for as through the disobedience of the one man, the many were constituted sinners: so
also through the obedience of the one, shall the many be constituted righteous.

20| 7t W2 HEIE HSHA sted #olat a2t Z|7H gt 2ol 287F XLk

The law came in besides, that the trespass might abound; but where sin abounded, grace
did abound more exceedingly;

And law came in, that the offence might abound, and where the sin did abound, the grace
did overabound,
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that as sin reigned in death, even so might grace reign through righteousness to eternal
life through Jesus Christ our Lord.

that even as the sin did reign in the death, so also the grace may reign, through
righteousness, to life age-during, through Jesus Christ our Lord.

OHE 27 F& 2 o2l 2818 HetA stedn Elol] He =
What will we say then? Will we continue in sin, that grace may abound?
What, then, shall we say? shall we continue in the sin that the grace may abound?

O™ == gi=Liet Zlof chstod F2 2|7k ofm I 7h2dl O H2le
Certainly not! We who died to sin, how could we live in it any longer?
let it not be! we who died to the sin -- how shall we still live in it?

R J2|AX ofs=et gfeto] ME &2 RElE 20| F21} gsto HE &2 £2 LK
Or don't you know that all we who were baptized into Christ Jesus were baptized into his
death?

are ye ignorant that we, as many as were baptized to Christ Jesus, to his death were
baptized?

dH22 27t 20| Zo A1t &5to Mg HEo= a9 &H FAZIRILIL] Ol= ot X2
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We were buried therefore with him through baptism to death, that just like Christ was

raised from the dead through the glory of the Father, so we also might walk in newness of
life.

we were buried together, then, with him through the baptism to the death, that even as
Christ was raised up out of the dead through the glory of the Father, so also we in
newness of life might walk.
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For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be part of

his resurrection;

For, if we have become planted together to the likeness of his death, [so] also we shall
be of the rising again;

SEI7F LHLIQ 2| R ALRNO| ofl=2F A AXtItol £ HHEl A2 Z|o| F0| Betod CHAl=
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knowing this, that our old man was crucified with him, that the body of sin might be done
away with, so that we would no longer be in bondage to sin.

this knowing, that our old man was crucified with [him], that the body of the sin may be
made useless, for our no longer serving the sin;

Ol= F2 X7t X0l M sdo{Lt o|FCt stalE U/RSFolLIEt
For he who has died has been freed from sin.
for he who hath died hath been set free from the sin.

B 2217t J2IAES B SUSH £t 9t B 4 2 UL
But if we died with Christ, we believe that we will also live with him;
And if we died with Christ, we believe that we also shall live with him,

Ol AE2IAEMM F2 Rt 7t20|M A0 Al FX| ofL|stA|T AHZO| CHA| 28§ F &S|
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knowing that Christ, being raised from the dead, dies no more. Death no more has
dominion over him!

knowing that Christ, having been raised up out of the dead, doth no more die, death over
him hath no more lordship;
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For the death that he died, he died to sin once; but the life that he lives, he lives to God.
for in that he died, to the sin he died once, and in that he liveth, he liveth to God;

ol2t Zol 5| Li5| xt&lE Z[of CHstodE /2 At AEIAE of 2tollA stLHES

CHatod= & At2 of A X|o{Ct

Thus also consider yourselves also to be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus our
Lord.

so also ye, reckon yourselves to be dead indeed to the sin, and living to God in Jesus
Christ our Lord.

JEE 35| X2 H3[52 g0 =RHX| Z5HA stod Zo| A2 =3 21
Therefore don't let sin reign in your mortal body, that you should obey it in its lusts.
Let not then the sin reign in your mortal body, to obey it in its desires;

St 3| XIME E2lel HWIIE ZloH E2IX| E1 2% LS| RHAE F2 Xt 7F20IM CHAL &
Aol stLEA E2IH Lol XIME 2l 7|2 stLbEH =2let

Neither present your members to sin as instruments of unrighteousness, but present
yourselves to God, as alive from the dead, and your members as instruments of
righteousness to God.

neither present ye your members instruments of unrighteousness to the sin, but present
yourselves to God as living out of the dead, and your members instruments of
righteousness to God;

Z|7} L8| F2tR| ZstElL ol L15|71 | ote }UK| otL|stm 238 ot AUZolLlet
For sin will not have dominion over you. For you are not under law, but under grace.
for sin over you shall not have lordship, for ye are not under law, but under grace.
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What then? Will we sin, because we are not under law, but under grace? Certainly not!
What then? shall we sin because we are not under law but under grace? let it not be!

LS| RidlE S22 EB] F70H =8sEX 2 =582 &e Kol ol =le 2 L7t
x| Ret=Lt E2 |0l FoZ MY o|l21 =F9| F2Z 9lof o|l2=L|zt

Don’t you know that to whom you present yourselves as servants to obedience, his
servants you are whom you obey; whether of sin to death, or of obedience to
righteousness?

have ye not known that to whom ye present yourselves servants for obedience, servants
ye are to him to whom ye obey, whether of sin to death, or of obedience to
righteousness?

StLHEA ZAtstEl2Ct L15|7F 2l Q] ZOIHL| 5|0l A Tstod EHE B& ol 22 0lg2 2
But thanks be to God, that, whereas you were servants of sin, you became obedient from
the heart to that form of teaching whereunto you were delivered.

and thanks to God, that ye were servants of the sin, and -- were obedient from the heart to
the form of teaching to which ye were delivered up;

ZloHIM s Elof efof|AH FOo| ==Lzt
Being made free from sin, you became servants of righteousness.
and having been freed from the sin, ye became servants to the righteousness.
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I speak in human terms because of the weakness of your flesh, for as you presented your
members as servants to uncleanness and to wickedness upon wickedness, even so now
present your members as servants to righteousness for sanctification.

In the manner of men | speak, because of the weakness of your flesh, for even as ye did
present your members servants to the uncleanness and to the lawlessness -- to the
lawlessness, so now present your members servants to the righteousness -- to
sanctification,

L1574 Z|o| ol g mWoll= 2lofl Cistod RFRsHA =Lzt
For when you were servants of sin, you were free in regard to righteousness.
for when ye were servants of the sin, ye were free from the righteousness,

L4357t O ol F& YOHE dULx OlM= LHS7t O Y RFne{{stLt] ol I Otx|2Ho|
What fruit then did you have at that time in the things of which you are now ashamed? For
the end of those things is death.

what fruit, therefore, were ye having then, in the things of which ye are now ashamed? for
the end of those [is] death.

it OIME LHE|7L ZIAM SHY =1 stLEEH S0 Elo HFEfol o2& LWE L2

Ol Otx|2t2 P dolzt

But now, being made free from sin, and having become servants of God, you have your
fruit of sanctification, and the result of eternal life.

And now, having been freed from the sin, and having become servants to God, ye have
your fruit -- to sanctification, and the end life age-during;
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For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our
Lord.

for the wages of the sin [is] death, and the gift of God [is] life age-during in Christ Jesus
our Lord.

SMEot LH7t ¥ ot= RS0 H st L] LS[= 2%0| At el A SRt O & Ftst=s &
Or don't you know, brothers (for | speak to men who know the law), that the law has
dominion over a man for as long as he lives?

Are ye ignorant, brethren -- for to those knowing law | speak -- that the law hath lordship
over the man as long as he liveth?

o 9l 0fQlo] 1 MTlols oz ToflH ot Sl B 1 | Sow YHe
ol ot =Lzt

For the woman that has a husband is bound by law to the husband while he lives, but if the
husband dies, she is discharged from the law of the husband.

for the married woman to the living husband hath been bound by law, and if the husband
may die, she hath been free from the law of the husband;

d2 2 B O HH 7ol ChE E XA 7t S22t 0|2 8ol F2™ 1 HolM

R ZlLte] CHE "Rl A ZXIEtE &5 7 EIX] ot = L2t

So then if, while the husband lives, she is joined to another man, she would be called an
adulteress. But if the husband dies, she is free from the law, so that she is no adulteress,
though she is joined to another man.

so, then, the husband being alive, an adulteress she shall be called if she may become
another man's; and if the husband may die, she is free from the law, so as not to be an
adulteress, having become another man's.
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Therefore, my brothers, you also were made dead to the law through the body of Christ,

that you would be joined to another, to him who was raised from the dead, that we might
bring forth fruit to God.

So that, my brethren, ye also were made dead to the law through the body of the Christ, for
your becoming another's, who out of the dead was raised up, that we might bear fruit to
God;

2|7t S4lof I mols Yoz LOIE Z/ol 0| R2| X[ ol HAtsto 222

AN E 250 WOHE WA 5 RAAL
For when we were in the flesh, the sinful passions which were through the law, worked in
our members to bring forth fruit to death.

FIF
|xa)

for when we were in the flesh, the passions of the sins, that [are] through the law, were
working in our members, to bear fruit to the death;

OlME <217 eAmHAT Zdof Cistod FA QEE 2 oM Blo{teL| o|HEE 2|7t Q2|

MEE ZHdo 2 MZ 7d0|Q o|R9o| 822 1oz O|-L| stx|L|2t

But now we have been discharged from the law, having died to that in which we were
held; so that we serve in newness of the spirit, and not in oldness of the letter.

and now we have ceased from the law, that being dead in which we were held, so that we
may serve in newness of spirit, and not in oldness of letter.

OHE 227t F& 2 st2le 9ol XU O™ + =Lt ez Aol K| s Lt
ZIE ¢x| RotiLl = 2ol K| L2t stx| otL|st AT Li7F B Ag & X| Rt ezt

What will we say then? Is the law sin? Certainly not! However, | wouldn't have known sin,
except through the law. For | wouldn't have known coveting, unless the law had said,
"You shall not covet.”

What, then, shall we say? the law [is] sin? let it not be! but the sin | did not know except
through law, for also the covetousness | had not known if the law had not said:
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But sin, finding occasion through the commandment, produced in me all kinds of
coveting. For apart from the law, sin is dead.

“Thou shalt not covet; and the sin having received an opportunity, through the command,
did work in me all covetousness -- for apart from law sin is dead.

Mol 2 EX 2 o= W7t AL A B0l o|20) == &otLtn L SREC
1 was alive apart from the law once, but when the commandment came, sin revived, and |
died.

And |1 was alive apart from law once, and the command having come, the sin revived, and
I died;

MH| o|27 & T HHOo| LiAH chstod =2[of Atoll O|2H st= 0| EIR=CH
The commandment, which was to life, this | found to be to death;
and the command that [is] for life, this was found by me for death;

ZI7t 7121 EtM AZoz 2ojgfol LHE 0|1 JZez LIE FU=XIet
for sin, finding occasion through the commandment, deceived me, and through it killed

for the sin, having received an opportunity, through the command, did deceive me, and
through it did slay [me];

OlZ 27ic) BYE HEsi0 HYE HEsiH oz 20 Matzrt
So that the law is holy, and the commandment holy, and righteous, and good.
so that the law, indeed, [is] holy, and the command holy, and righteous, and good.
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Did then that which is good become death to me? Certainly not! But sin, that it might be
shown to be sin, by working death to me through that which is good; that through the
commandment sin might become exceeding sinful.

That which is good then, to me hath it become death? let it not be! but the sin, that it
might appear sin, through the good, working death to me, that the sin might become
exceeding sinful through the command,

SE7t Y2 MHEE & AL L= S4lol| £3to4 Z| ot HRITCH
For we know that the law is spiritual, but |1 am fleshly, sold under sin.
for we have known that the law is spiritual, and | am fleshly, sold by the sin;

Lto| dete ZAE L7t LX| RéteL] 2 ¥Hst= O|A2 &stX| otLfst =2lof O|st=
For | don't know what | am doing. For | don't practice what | desire to do; but what | hate,
that | do.

for that which I work, | do not acknowledge; for not what 1 will, this | practise, but what |
hate, this I do.

B LH7F Rl otLdtE ORE St LH7 O|2 g8l ME [ AlQleteL
But if what | don’t desire, that | do, | consent to the law that it is good.
And if what | do not will, this | do, | consent to the law that [it is] good,

O|M= o|dg dste Rtk LH7L ot L &of Hst= E[LiEt
So now it is no more | that do it, but sin which dwells in me.
and now it is no longer | that work it, but the sin dwelling in me,
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For | know that in me, that is, in my flesh, dwells no good thing. For desire is present with
me, but | don’t find it doing that which is good.

for 1 have known that there doth not dwell in me, that is, in my flesh, good: for to will is
present with me, and to work that which is right | do not find,

LHZt 35t HE A2 kK| ofL|st 2|0 HR| otLIstE HE of2 dst==Cl
For the good which | desire, | don't do; but the evil which | don’t desire, that | practice.
for the good that 1 will, 1 do not; but the evil that | do not will, this | practise.

oY LH7H B otLlStE RS otH O|& ™ste A7k LH7E ot L &oil Hsts ZILIEt
But if what | don’t desire, that I do, it is no more | that do it, but sin which dwells in me.

And if what | do not will, this I do, it is no longer | that work it, but the sin that is dwelling
in me.

dH2E L7 B HE HE AL 2 M2 &st7| féts Lol 2ol &M /e Rol=cCt
I find then the law, that, to me, while | desire to do good, evil is present.
I find, then, the law, that when | desire to do what is right, with me the evil is present,

L & IS 2= StLEES| HE &SR
For | delight in God's law after the inward man,
for 1 delight in the law of God according to the inward man,
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but | see a different law in my members, warring against the law of my mind, and bringing
me into captivity under the law of sin which is in my members.

and | behold another law in my members, warring against the law of my mind, and
bringing me into captivity to the law of the sin that [is] in my members.

2FcH L 208 AHZO|2CH o] Al el FoM F7 LHE AXLHEE
What a wretched man |1 am! Who will deliver me out of the body of this death?
A wretched man | [am]! who shall deliver me out of the body of this death?

el F ol 22lAT 2 ZOlgfot stLEEMA ZAMSIEIZCH 2 EF L) XHAIO| OS2 2=

StLtECl HE SAe2E o Mg MT|xet

1 thank God through Jesus Christ, our Lord. So then | of myself with the mind, indeed serve
the law of God, but with the flesh the law of sin.

1 thank God -- through Jesus Christ our Lord; so then, | myself indeed with the mind do
serve the law of God, and with the flesh, the law of sin.

J2E o|x ZE2lA& Kk ofs 2ol /= RtolAlE 22 EElEol gt
There is therefore now no condemnation to those who are in Christ Jesus, who don't walk
according to the flesh, but according to the Spirit.

There is, then, now no condemnation to those in Christ Jesus, who walk not according to
the flesh, but according to the Spirit;

Ol aEIAK of5= tof = dHO| M=ol Hol X[t At el HolM LIE sy stizolat
For the law of the Spirit of life in Christ Jesus made me free from the law of sin and of
death.

for the law of the Spirit of the life in Christ Jesus did set me free from the law of the sin
and of the death;
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For what the law couldn't do, in that it was weak through the flesh, God, sending his own
Son in the likeness of sinful flesh and for sin, condemned sin in the flesh;

for what the law was not able to do, in that it was weak through the flesh, God, His own
Son having sent in the likeness of sinful flesh, and for sin, did condemn the sin in the
flesh,

SAE EX| AT O F2 Eof Hote REH 2ol 2FE O|F0{X|H| 5teq stalolLlzt
that the ordinance of the law might be fulfilled in us, who walk not after the flesh, but
after the Spirit.

that the righteousness of the law may be fulfilled in us, who do not walk according to the
flesh, but according to the Spirit.

SHE £ Kte SHlol e g2 £ K Bl de 445t

For those who are after the flesh set their minds on the things of the flesh, but those who
are after the Spirit the things of the Spirit.

For those who are according to the flesh, the things of the flesh do mind; and those
according to the Spirit, the things of the Spirit;

Silo| Hz2 Y0l Ho| Wz Pt Weto|u et
For the mind of the flesh is death, but the mind of the Spirit is life and peace;
for the mind of the flesh [is] death, and the mind of the Spirit -- life and peace;

SAlo| Wzt2 st M7t E|LEL] Ol stLtESl ol 2= X| ofL|E ¥ ofLlEt g+
because the mind of the flesh is hostile towards God; for it is not subject to God's law,
neither indeed can it be.

because the mind of the flesh [is] enmity to God, for to the law of God it doth not subject
itself,
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Those who are in the flesh can't please God.
for neither is it able; and those who are in the flesh are not able to please God.

B L8] ol stLtE Sl Fol AT LS|7H S Alof| JUX| ofLlstn Fofl ALt +FEX]
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But you are not in the flesh but in the Spirit, if it is so that the Spirit of God dwells in you.
But if any man doesn't have the Spirit of Christ, he is not his.

And ye are not in the flesh, but in the Spirit, if indeed the Spirit of God doth dwell in you;
and if any one hath not the Spirit of Christ -- this one is not His;

I OE|AZTHM L43] otoll AlAH F2 Z|Z QIstod H2 oLt W2 9|§ @lstod &F ZdolLzt

If Christ is in you, the body is dead because of sin, but the spirit is alive because of
righteousness.

and if Christ [is] in you, the body, indeed, [is] dead because of sin, and the Spirit [is] life
because of righteousness,

ol=8 F2 &t 7t20M A 2|4l o]e] Fo| L45| etofl HSHAIH J2AL o8& F2 &t
7t2dIM & 2|Al 0|7t L] etof HetAlE 1o o2 LD|ot L5 FE s AE|AlEIE

But if the Spirit of him who raised up Jesus from the dead dwells in you, he who raised up

Christ Jesus from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit who

dwells in you.

and if the Spirit of Him who did raise up Jesus out of the dead doth dwell in you, He who
did raise up the Christ out of the dead shall quicken also your dying bodies, through His
Spirit dwelling in you.

a2 2 FREot 27 WE RMEE| FAlol|H KM SAICHE 4 Z30] oLz}
So then, brothers, we are debtors, not to the flesh, to live after the flesh.
So, then, brethren, we are debtors, not to the flesh, to live according to the flesh;
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For if you live after the flesh, you must die; but if by the Spirit you put to death the deeds
of the body, you will live.

for if according to the flesh ye do live, ye are about to die; and if, by the Spirit, the deeds
of the body ye put to death, ye shall live;

14 FR StLEHS o=z Qg e O52 2 stLtEC| ot=0let
For as many as are led by the Spirit of God, these are children of God.
for as many as are led by the Spirit of God, these are the sons of God;

15 LS| CHA| R MLIstE B2 Y2 WX| otLlstn ERte| S WA 2 2 ot OFH K2}
For you didn't receive the spirit of bondage again to fear, but you received the spirit of
adoption, whereby we cry, "Abba! Father!"

for ye did not receive a spirit of bondage again for fear, but ye did receive a spirit of
adoption in which we cry, 'Abba -- Father.’

16 &O| zlo| 22| 22 E0f f2[7t stLtES| RHAQ! RE FHSHAILIL
The Spirit himself testifies with our spirit that we are children of God;
The Spirit himself doth testify with our spirit, that we are children of God;

17 RHAO|H R FA 2 StLEHCS| FAL OZIATQ 7 8 FAL 2174 22 &M &2
27| fI5to mit Bf7H Zrotok & ZdolLlet
and if children, then heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; if indeed we suffer
with him, that we may also be glorified with him.

and if children, also heirs, heirs, indeed, of God, and heirs together of Christ -- if, indeed,
we suffer together, that we may also be glorified together.
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For | consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with
the glory which will be revealed toward us.

For | reckon that the sufferings of the present time [are] not worthy [to be compared] with
the glory about to be revealed in us;

I|ZE0| IcHst= Hi= stLHECS| ob&&2| LEtLHE Zi0|L
For the creation waits with eager expectation for the sons of God to be revealed.
for the earnest looking out of the creation doth expect the revelation of the sons of God;

IZE0| HFetd =2=ste A2 &7 £0| otL|e 2% =257 stAl= 0|2 ZolgfSolzt

For the creation was subjected to vanity, not of its own will, but by reason of him who
subjected it, in hope

for to vanity was the creation made subject -- not of its will, but because of Him who did
subject [it] -- in hope,

ol
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that the creation itself also will be delivered from the bondage of decay into the liberty of
the glory of the children of God.

that also the creation itself shall be set free from the servitude of the corruption to the
liberty of the glory of the children of God;

I|ZZ0| Ct OAM7ZHK| &7H EtAlStEH &M 1 &st=s WS 27t otLtL
For we know that the whole creation groans and travails in pain together until now.

for we have known that all the creation doth groan together, and doth travail in pain
together till now.
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Not only so, but ourselves also, who have the first fruits of the Spirit, even we ourselves
groan within ourselves, waiting for adoption, the redemption of our body.

I-J_

And not only [so], but also we ourselves, having the first-fruit of the Spirit, we also
ourselves in ourselves do groan, adoption expecting -- the redemption of our body;

LE7t ALY R FRHE U0l EO0l= 2YO0| 20| ofLL] 2= WE F7 HiEt2|R
For we were saved in hope, but hope that is seen is not hope. For who hopes for that which
he sees?

for in hope we were saved, and hope beheld is not hope; for what any one doth behold,
why also doth he hope for [it]?

ot 27t EX| Z5te A HietH H#222 J|CHEIX|LE
But if we hope for that which we don’'t see, we wait for it with patience.
and if what we do not behold we hope for, through continuance we expect [it].

Ltu| 227t otE sl Y HHE LX| Z5tLE 2% HE0|
EtAlo 2 2|8 ¢/5t0q 7'.<_€| R SEAI=L 2t
In the same way, the Spirit also helps our weaknesses, for we don't know how to pray as
we ought. But the Spirit himself makes intercession for us with groanings which can't be
uttered.

And, in like manner also, the Spirit doth help our weaknesses; for, what we may pray for,
as it behoveth [us], we have not known, but the Spirit himself doth make intercession for
us with groanings unutterable,
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He who searches the hearts knows what is on the Spirit's mind, because he makes
intercession for the saints according to God.

and He who is searching the hearts hath known what [is] the mind of the Spirit, because
according to God he doth intercede for saints.

LE7t 27Ut stLtElE A-sHE R 2 1 £ri2 224 Y xslE 2E Hol
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We know that all things work together for good for those who love God, to those who are
called according to his purpose.

ok

And we have known that to those loving God all things do work together for good, to those
who are called according to purpose;

stLEEO| DI2| ot &l RIS 2 EF T olEo| o g 2. §t7] lstod OI2| "L ols
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For whom he foreknew, he also predestined to be conformed to the image of his Son, that
he might be the firstborn among many brothers.

because whom He did foreknow, He also did fore-appoint, conformed to the image of His
Son, that he might be first-born among many brethren;

Bt O|E Cf otAlZ o FCt sl O
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Whom he foreordained, them he also called. Whom he called, them he also justified.
Whom he justified, them he also glorified.

and whom He did fore-appoint, these also He did call; and whom He did call, these also
He declared righteous; and whom He declared righteous, these also He did glorify.

mjo
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What then will we say about these things? If God is for us, who can be against us?
What, then, shall we say unto these things? if God [is] for us, who [is] against us?

Xt7| obEE ot7|X| otLlstA| 22| 2E MEE 2/5t01 LHo{ =4I 0|7} ofx| 1 ot =3t &7

E Xg R2loH A2 FX| otLlstAIZIE
He who didn’t spare his own Son, but delivered him up for us all, how would he not also
with him freely give us all things?

He who indeed His own Son did not spare, but for us all did deliver him up, how shall He
not also with him the all things grant to us?

T7t 55l stLtEel BistAl RHEE SALSIEIR o|ErC 54l Ol StLtE Ol A[L
Who could bring a charge against God's elect? It is God who justifies.

Who shall lay a charge against the choice ones of God? God [is] He that is declaring
righteous,

Tt BZSEI Fo 4 ¥ otL|et CHA| AotLtdl ol I2|AE oAl 2= StLtE 2 Hof

Al xte RE[E fI5tod ZhFSHAIE RFAILIE

Who is he who condemns? It is Christ who died, yes rather, who was raised from the dead,
who is at the right hand of God, who also makes intercession for us.

who [is] he that is condemning? Christ [is] He that died, yea, rather also, was raised up;
who is also on the right hand of God -- who also doth intercede for us.

Tt REIE JEAZ o A ZoE|Q BtHoLt 2Lt EEfolLt 7|20l X AlofLt
Who shall separate us from the love of Christ? Could oppression, or anguish, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword?

Who shall separate us from the love of the Christ? tribulation, or distress, or persecution,
or famine, or nakedness, or peril, or sword?



36

37

38

39

Romans Chapter 8 Korean WEB YLT Page 49 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

7|SEHt 27t BY FE lstod FUS G &l TAE &0l o4 S wrefLto|ct &t
Even as it is written, "For your sake we are killed all day long. We were accounted as
sheep for the slaughter.”

(according as it hath been written -- 'For Thy sake we are put to death all the day long, we
were reckoned as sheep of slaughter,’)

it o]l 2E Yo REIE AIZstAl= ol2 Zo|gfot 2|7t HH3s| o|7|=LIEt
No, in all these things, we are more than conquerors through him who loved us.
but in all these we more than conquer, through him who loved us;

LH7t & &lst e L] AHY oLt MHO|LE At SOLE HMRHSolLt T LolLt Zef HolLt
For | am persuaded, that neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor things
present, nor things to come, nor powers,

for | am persuaded that neither death, nor life, nor messengers, nor principalities, nor
powers, nor things present,

£30|Lt ZZO0|Lt CHE ot F TREO|EHE 2§ 2l F ael2% o ¢tof /I stLHES

MNEOM BE + lcElEt
nor height, nor depth, nor any other creature, will be able to separate us from the love of
God, which is in Christ Jesus our Lord.

(M
r

nor things about to be, nor height, nor depth, nor any other created thing, shall be able to
separate us from the love of god, that [is] in Christ Jesus our Lord.

Li7t a22lAE otollMd Y E st HNL S ofLlsteet LHA| 2 240l A= A1t otZodl
OxIX| et 1&0| U WE LY &alo] dF oM Ltz HE o] BHsH =L

I tell the truth in Christ. | am not lying, my conscience testifying with me in the Holy Spirit,
Truth | say in Christ, | lie not, my conscience bearing testimony with me in the Holy Spirit,
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(1283 Z3)
that | have great sorrow and unceasing pain in my heart.
that | have great grief and unceasing pain in my heart --

Lto| €A = =2 T1XM 2 fIstod L MOl KMFE ot AZIAZHAHM Zo{EX|2tE Hsl=
For | could wish that | myself were accursed from Christ for my brothers’ sake, my relatives
according to the flesh,

for | was wishing, | myself, to be anathema from the Christ -- for my brethren, my kindred,
according to the flesh,

K3lE olazted AlRtolat KMslolAlE Xt Hi B HAET 2YS M4 X ofulet
who are Israelites; whose is the adoption, the glory, the covenants, the giving of the law,
the service, and the promises;

who are Israelites, whose [is] the adoption, and the glory, and the covenants, and the
lawgiving, and the service, and the promises,

ZHEE M5 W0l SAozstH OZAT T ME[0AM LML Mz BtE ol AM

MiMlof HeFg 2o A L= O|A|LIZE of I

whose are the fathers, and of whom is Christ as concerning the flesh, who is over all, God,
blessed forever. Amen.

whose [are] the fathers, and of whom [is] the Christ, according to the flesh, who is over
all, God blessed to the ages. Amen.

EEh StLHEC| Ye40| HISto{RIZd A K| o =Ct O|AZLAO|HM & T&0| ot O|AZAO| ot
But it is not as though the word of God has come to nothing. For they are not all Israel, that
are of Israel.

And it is not possible that the word of God hath failed; for not all who [are] of Israel are
these Israel;
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Neither, because they are Abraham's seed, are they all children. But, “In Isaac will your
seed be called.”

nor because they are seed of Abraham [are] all children, but -- 'in Isaac shall a seed be
called to theej

Z S 4lo| xbLA7} stLbElo] AT} ofLizt @5 of&of RHLATE MZ 0f7|Alg greLRt
That is, it is not the children of the flesh who are children of God, but the children of the
promise are counted as a seed.

that is, the children of the flesh -- these [are] not children of God; but the children of the
promise are reckoned for seed;

of&o| Zres2 o|Zdol2t HA ool LH7F O|2E[L| At2tof| A ot &0l U222t &t AlLlEt
For this is a word of promise, "At the appointed time | will come, and Sarah will have a
son.”

for the word of promise [is] this; "According to this time 1 will come, and there shall be to
Sarah a son.’

O|# otLlgt EEB 218717t REl = Ol4 & AFRIS 2 ZrD|efot YEHS A=
Not only so, but Rebecca also conceived by one, by our father Isaac.
And not only [so], but also Rebecca, having conceived by one -- Isaac our father --

LJ
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For being not yet born, neither having done anything good or bad, that the purpose of God
according to election might stand, not of works, but of him who calls,

=
2
o

(for they being not yet born, neither having done anything good or evil, that the purpose of
God, according to choice, might remain; not of works, but of Him who is calling,) it was
said to her --
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it was said to her, "The elder will serve the younger.”
"The greater shall serve the less;

7|5 E dt LH7t o= 2 AMZ ST ol M= O4steict stalar 2oLzt
Even as it is written, "Jacob | loved, but Esau | hated.”
according as it hath been written, "Jacob | did love, and Esau | did hate.’

OHE 2|17 R L &2 SHLHEM 227t Qe I £ AL Et
What will we say then? Is there unrighteousness with God? Certainly not!
What, then, shall we say? unrighteousness [is] with God? let it not be!

DAo|AH Ol2ZAlE| LH7F 3 &3] 044 RKHE S &S| 047|1 24 S| oid RAHE =4 S| o7[2lEt
For he said to Moses, "l will have mercy on whom | have mercy, and | will have
compassion on whom | have compassion.”

for to Moses He saith, ‘|1 will do kindness to whom | do kindness, and I will have
compassion on whom | have compassion;’

OHE Ysts A2 YOS X otLle S S ASE A2 LOAZSE oL 2% 3
047|AlE stLtEo =z 2ol S ol et
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So then it is not of him who wills, nor of him who runs, but of God who has mercy.

so, then -- not of him who is willing, nor of him who is running, but of God who is doing
kindness:



17

18

19

20

21

Romans Chapter 9 Korean WEB YLT Page 53 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

HZ0| HHE|A O|ZA|| L47t O] Y& @lsto] HE M2l 2 HE Zolgot L 3
2o|m i o|§o| & Fol Mutz|H sted Fol=et sl
For the scripture says to Pharaoh, "For this very purpose | caused you to be raised up, that

I might show in you my power, and that my nhame might be published abroad in all the
earth.”

for the Writing saith to Pharaoh -- "For this very thing | did raise thee up, that | might shew
in thee My power, and that My name might be declared in all the landj

IS sHLHEAM st SHAIE RHE 2&3] 047|AIT St AL SHAIE RHE Z LA stAl=LI2t
So then, he has mercy on whom he desires, and he hardens whom he desires.
so, then, to whom He willeth, He doth kindness, and to whom He willeth, He doth harden.

= Ul7F WA 25t 71& 28{H stLtEo| ofmfstod SEstAl=r 71 3 K2 thXet= StE(L
You will say then to me, "Why does he still find fault? For who withstands his will?"
Thou wilt say, then, to me, 'Why yet doth He find fault? for His counsel who hath resisted?’

O AtZfot ¥ |7t | 7loll &5l stLtEHE EEst=r XIS2 &2 S740| X2 Rol|H| o{m| LIE

O|Zo| BHER=LF Yozl

But no, man, who are you who replies against God? Will the thing formed ask him who
formed it, "Why did you make me like this?"

nay, but, O man, who art thou that art answering again to God? shall the thing formed say
to Him who did form [it], Why me didst thou make thus?

E7IEO7t £IF & TO|2 stLt= 75| £ IRE stLte TS| & OR2 PtE= MOl =Lt
me lu

Or hasn't the potter a right over the clay, from the sam mp to make one part a vessel for
honor, and another for dishonor?
hath not the potter authority over the clay, out of the same lump to make the one vessel to

honour, and the one to dishonour?
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What if God, willing to show his wrath, and to make his power known, endured with much
patience vessels of wrath made for destruction,

And if God, willing to shew the wrath and to make known His power, did endure, in much
long suffering, vessels of wrath fitted for destruction,

EE % @T|Z ofdlstdl oF 2& 0 IR0l Chstod 1 ¥yl 2
IREXIEIE F& T st2le

and that he might make known the riches of his glory on vessels of mercy, which he
prepared beforehand for glory,
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and that He might make known the riches of His glory on vessels of kindness, that He
before prepared for glory, whom also He did call -- us --

Ol AR2 2L 2 RCHR SoME otz oLl SHME 24 Rt
us, whom he also called, not from the Jews only, but also from the Gentiles?
not only out of Jews, but also out of nations,

Z Mot 20l O|27|E L7t Li W4 ot XtE L wdol2t AFFR| otLEr RtE AL S RIEt
As he says also in Hosea, "l will call them ‘'my people,” which were not my people; And her
“beloved,” who was not beloved.”

as also in Hosea He saith, 'l will call what [is] not My people -- My people; and her not
beloved -- Beloved,

Li5[= L #4d0] otLl2t B aRoM X{S[7t arotAAl StLtE S| ot E0l2t RES ¥oele 1t

"It will be that in the place where it was said to them, 'You are not my people,” There
will they be called “sons of the living God.™

and it shall be -- in the place where it was said to them, Ye [are] not My people; there they

shall be called sons of the living God.’
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Isaiah cries concerning Israel, "If the number of the children of Israel are as the sand of
the sea, It is the remnant who will be saved;

And Isaiah doth cry concerning Israel, 'If the number of the sons of Israel may be as the
sand of the sea, the remnant shall be saved;

FHM & fI0M 2 E25E2 O|F At oA ZLHAIZ[E st =LIEt
For He will finish the work and cut it short in righteousness, Because the LORD will make
a short work upon the earth.”

for a matter He is finishing, and is cutting short in righteousness, because a matter cut
short will the Lord do upon the land.

3 OlAboF7} DIE| Y8t B Bred BrZo| M REloiA ME &7 FAIX| OhLIsH A
LE7t A=0 Z0| E|1 nEEtet Zfes|Eot gt 2oLzt

As lIsaiah has said before, "Unless the Lord of Hosts had left us a seed, We would have
become like Sodom, And would have been made like Gomorrah.”

and according as Isaiah saith before, 'Except the Lord of Sabaoth did leave to us a seed,
as Sodom we had become, and as Gomorrah we had been made like.’

OHE 27 F& & S22 o/E EX| ofL[Et o|FRIS0| o/E UL = HEUAM H o2
What will we say then? That the Gentiles, who didn't follow after righteousness, attained
to righteousness, even the righteousness which is of faith;

What, then, shall we say? that nations who are not pursuing righteousness did attain to
righteousness, and righteousness that [is] of faith,

o|o| Hg Fotzt o|AEIE2 Mol O|2X| Z5tASL
but Israel, following after a law of righteousness, didn’'t arrive at the law of righteousness.
and Israel, pursuing a law of righteousness, at a law of righteousness did not arrive;
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Why? Because they didn’'t seek it by faith, but as it were by works of the law. They
stumbled over the stumbling stone;

wherefore? because -- not by faith, but as by works of law; for they did stumble at the
stone of stumbling,

o
o
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even as it is written, "Behold, I lay in Zion a stone of stumbling and a rock of offense. And

no one who believes in him will be put to shame.”

according as it hath been written, ‘Lo, | place in Sion a stone of stumbling and a rock of
offence; and every one who is believing thereon shall not be ashamed.’

SXEot LH otZof et= Hiet stLHEM F#5t= Hi= O|AZILE RUFOILI 2 XM3E[2 FFHE
Brothers, my heart's desire and my prayer to God is for Israel, that they may be saved.

Brethren, the pleasure indeed of my heart, and my supplication that [is] to God for Israel,
is -- for salvation;

LH7t &7t L] XM&|7t StLEH Dol /2Lt X|Alg £2 Z0] ofLl et
For | testify about them that they have a zeal for God, but not according to knowledge.
for | bear them testimony that they have a zeal of God, but not according to knowledge,

StLiEC| o|E 2D xt7| o|E MRE{D BM StLES| ol§ SFX| ofLlsti=LIzt
For being ignorant of God's righteousness, and seeking to establish their own
righteousness, they didn't subject themselves to the righteousness of God.

for not knowing the righteousness of God, and their own righteousness seeking to
establish, to the righteousness of God they did not submit.
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For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes.
For Christ is an end of law for righteousness to every one who is believing,

ZM7t 7S5t 2oz HO|dE ol dote AHEE2 I oz 22t SRS
For Moses writes about the righteousness of the law, "The one who does them will live by
them.”

for Moses doth describe the righteousness that [is] of the law, that, "The man who did
them shall live in them,’
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But the righteousness which is of faith says this, "Don’t say in your heart, 'Who will ascend
into heaven?' (that is, to bring Christ down);

and the righteousness of faith doth thus speak: "Thou mayest not say in thine heart, Who
shall go up to the heaven, that is, Christ to bring down?

£ b 220 AT SR Et st LEi7is L 3 JElAEE S8 X JHRCA
=M gel2iE Zolat

or, ‘'Who will descend into the abyss?" (that is, to bring Christ up from the dead.)"
or, 'Who shall go down to the abyss, that is, Christ out of the dead to bring up.
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But what does it say? "The word is near you, in your mouth, and in your heart;" that is, the
word of faith, which we preach:

But what doth it say? ‘Nigh thee is the saying -- in thy mouth, and in thy heart:" that is, the
saying of the faith, that we preach;
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that if you will confess with your mouth the Lord Jesus, and believe in your heart that God
raised him from the dead, you will be saved.

that if thou mayest confess with thy mouth the Lord Jesus, and mayest believe in thy
heart that God did raise him out of the dead, thou shalt be saved,

AtZto| ob2 o2 2oq olof 0|21 ¢loz AlQlstod 2ol o|2 =Lz}
For with the heart, one believes unto righteousness; and with the mouth confession is
made unto salvation.

for with the heart doth [one] believe to righteousness, and with the mouth is confession
made to salvation;

Hd30l O|2E| +FEX|I ME TE A= FOelE S Yotx| ofLlst2|2h st
For the scripture says, "Whoever believes in him will not be put to shame.”
for the Writing saith, 'Every one who is believing on him shall not be ashamed,’

FCHRlolLt Hetelo|Lt xtEo| gigolet B FHM 2E ME S| F7t EA HE REE &2
AEOH 22t ALt

rn

For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, and is
rich to all who call on him.

for there is no difference between Jew and Greek, for the same Lord of all [is] rich to all
those calling upon Him,

FTEX Fol 0§ RE2E KE 7S ¥t
For, "Whoever will call on the name of the Lord will be saved.”
for every one -- whoever shall call upon the name of the Lord, he shall be saved.’
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How then will they call on him in whom they have not believed? How will they believe in
him whom they have not heard? How will they hear without a preacher?

How then shall they call upon [him] in whom they did not believe? and how shall they
believe [on him] of whom they did not hear? and how shall they hear apart from one
preaching?
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And how will they preach unless they are sent? As it is written: "How beautiful are the feet
of those who preach the gospel of peace, Who bring glad tidings of good things!"

and how shall they preach, if they may not be sent? according as it hath been written,
"How beautiful the feet of those proclaiming good tidings of peace, of those proclaiming
good tidings of the good things!'

T2t ME|7F ot 5§88 =3 X| otLIStA Lt O[AtOF7L 7H2E| F0o{ 2o ™M= HHE 7t

LALLOIT} SHASL

But they didn't all listen to the glad news. For Isaiah says, "Lord, who has believed our
report?”

But they were not all obedient to the good tidings, for Isaiah saith, 'Lord, who did give
credence to our report?”

J2{EE UgS S8 U 582 J2IAE0 YMOE Yotz
So faith comes by hearing, and hearing by the word of God.
so then the faith [is] by a report, and the report through a saying of God,
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But | say, didn't they hear? Yes, most assuredly, "Their sound went out into all the earth,
Their words to the ends of the world.”

but | say, Did they not hear? yes, indeed -- ‘to all the earth their voice went forth, and to
the ends of the habitable world their sayings.’

Lt LH7F EeteL] o|AEtdo| ¥X| ZEA = X ZAM7F O|= | L7 8 of il Rt2 MM
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But | ask, didn't Israel know? First Moses says, "l will provoke you to jealousy with that
which is no nation, With a nation void of understanding I will make you angry.”

But | say, Did not Israel know? first Moses saith, 'l will provoke you to jealousy by [that
which is] not a nation; by an unintelligent nation I will anger you,’

EE Bt O|AtOE7E OH< EfCHStO4 O|= & LHTF F5tX| otL|stE RFSOol|AH &2 HE =l LHA|
225t x| ofL|et= AHSOA LIEt 2t stR T

Isaiah is very bold, and says, "l was found by those who didn't seek me. | was revealed to
those who didn’'t ask for me."

and Isaiah is very bold, and saith, 'l was found by those not seeking Me; | became
manifest to those not inquiring after Mej

O|A2tAE CHSto Zh2tAICH =& X[ ofL|st 7HAed ests #Eol|H L7 S L £2
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But as to Israel he says, "All day long | stretched out my hands to a disobedient and
contrary people.

and unto Israel He saith, "All the day I did stretch out My hands unto a people unbelieving
and gainsaying.’
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I ask then, Did God reject his people? Certainly not! For | also am an Israelite, a
descendant of Abraham, of the tribe of Benjamin.

I say, then, Did God cast away His people? let it not be! for |l also am an Israelite, of the
seed of Abraham, of the tribe of Benjamin:

stLE Ol 1 Ol2] ot &l Rt7| #d g HEIX| ofL|stLtL] 15|17t HZF ol AE|okE 7l 2t
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God didn't reject his people, which he foreknew. Or don't you know what the scripture
says about Elijah? How he pleads with God against Israel:

God did not cast away His people whom He knew before; have ye not known -- in Elijah --
what the Writing saith? how he doth plead with God concerning Israel, saying,

F0d X357} Fo| MXIMEE FU2MH Fo MESS Ho{HA T LIE A= L SEX
"Lord, they have killed your prophets, they have broken down your altars; and |1 am left
alone, and they seek my life."

“Lord, Thy prophets they did kill, and Thy altars they dug down, and | was left alone, and
they seek my life;

Kol A et &l CHEro| Fod0l LH7t LFE fI8to] H oA FES 2 K| OofLIEH AR TS HA

FACH st 2L

But how does God answer him? "l have reserved for myself seven thousand men, who have
not bowed the knee to Baal.”

but what saith the divine answer to him? 'l left to Myself seven thousand men, who did not
bow a knee to Baal.
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Even so then at this present time also there is a remnant according to the election of
grace.

So then also in the present time a remnant according to the choice of grace there hath
been;

Bl 252 B Zole #elz Foletx| efgoll 21X o 287t 238 Ex| 2at=Llal
And if by grace, then it is no longer of works; otherwise grace is no longer grace. But if it
is of works, it is no longer grace; otherwise work is no longer work.

and if by grace, no more of works, otherwise the grace becometh no more grace; and if of
works, it is no more grace, otherwise the work is no more work.

JE ofifstx olAaztdol Fate AWS YR Retn 2 HatAlg o2 X €YD
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What then? That which Israel seeks for, that he didn’'t obtain, but the election obtained it,
and the rest were hardened.

What then? What Israel doth seek after, this it did not obtain, and the chosen did obtain,
and the rest were hardened,

7|5 & dt stLtEO| 2= K| XS0 A 20IE ¥ EX| R =1 EX| 2 HE FHCH
According as it is written, "God gave them a spirit of stupor, eyes that they should not see,
and ears that they should not hear, to this very day."

according as it hath been written, ‘God gave to them a spirit of deep sleep, eyes not to
see, and ears not to hear,” -- unto this very day,
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I Otlo] 72 K| X3 ghatol 272t Hit HR s Aot E80| ZIAH stE Al
David says, "Let their table be made a snare, and a trap, A stumbling block, and a
retribution to them.

and David saith, 'Let their table become for a snare, and for a trap, and for a stumbling-
block, and for a recompense to them;

X3l £2 32 2X| 2611 X8| 52 g4 2 st2aM stz
Let their eyes be darkened, that they may not see. Bow down their back always.”
let their eyes be darkened -- not to behold, and their back do Thou always bow down.’

J22 2 L7t Yot L] X8|17F oiR|Z |7 K| AFSHR = 2 el=Llet X159

Hol&oz F#0| o[y elofA 0|22 o|AaEtAZ AlZ|LEA & olulet

I ask then, did they stumble that they might fall? Certainly not! But by their fall salvation
has come to the Gentiles, to provoke them to jealousy.

I say, then, Did they stumble that they might fall? let it not be! but by their fall the
salvation [is] to the nations, to arouse them to jealousy;

X3|o| Ho{FHo| Mol #2F0| &l X5[e| Aufyt o|Fele| 20| £[7HE st=0H X529
Now if their fall is the riches of the world, and their loss the riches of the Gentiles; how
much more their fullness?

and if the fall of them [is] the riches of a world, and the diminution of them the riches of
nations, how much more the fulness of them?

LHZL ol elel Lis|of| Al 2tz LH7 Ol elol AFEQIEHE LH 228 B AHM 07| L

For | speak to you who are Gentiles. Since then as | am an apostle to Gentiles, | glorify my
ministry;

For to you | speak -- to the nations -- inasmuch as | am indeed an apostle of nations, my
ministration | do glorify;
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Ol 2 L S ofFRZF Al7|7| 5t04 X{5| S0 LOtE F#sted g ol
if by any means | may provoke to jealousy those who are my flesh, and may save some of
them.

nH

if by any means | shall arouse to jealousy mine own flesh, and shall save some of them,

ME|E HElE Wol Meel gt50| £[HE 1 HotE0ol= Aol F2 xF 7t2d|M Ats Z0|
For if the rejection of them [is] the reconciling of the world, what would the receiving of
them be, but life from the dead?

for if the casting away of them [is] a reconciliation of the world, what the reception -- if
not life out of the dead?

MAtetE Mg 22 Z4 7tF71 HEEE H Ho|x aefstn F 27t HSFESE 7HX|z 2e{stL2t
If the first fruit is holy, so is the lump. If the root is holy, so are the branches.
and if the first-fruit [is] holy, the lump also; and if the root [is] holy, the branches also.

EEBE THR| HObI HodR e SZE LT U7 2E ol ME Y0l Elof HABLUF H 2|9
ZlHS 37 = X} [

=
But if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive, were grafted in
among them, and became partaker with them of the root of the richness of the olive tree;
And if certain of the branches were broken off, and thou, being a wild olive tree, wast

graffed in among them, and a fellow-partaker of the root and of the fatness of the olive
tree didst become --

1 7tX|IEE &dtod A2 tx|Yet AIZEXIZHE WI7F #EIE EXStE Z0| oL #E2(7F HE

2™sts ZAoluzt

don't boast over the branches. But if you boast, it is not you who bear the root, but the root
you.

do not boast against the branches; and if thou dost boast, thou dost not bear the root, but
the root thee!
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J24H W 2ol 7hXIE0| ol W2 Uz HEYS 7 stedgrolzt st2lu
You will say then, "Branches were broken off, that | might be grafted in.”
Thou wilt say, then, 'The branches were broken off, that | might be graffed in; right!

Z5C X8l LX| ofL|SIER 0|1 He Yos2 MLt 22 088 &X 21 =20
True; by their unbelief they were broken off, and you stand by your faith. Don't be
conceited, but fear;

by unbelief they were broken off, and thou hast stood by faith; be not high-minded, but be
fearing;

StLEEO| | 7HRIE X ot 77|X| ofLIst A2 F LA ok7|X| otL|stAlE|2tH
for if God didn't spare the natural branches, neither will he spare you.
for if God the natural branches did not spare -- lest perhaps He also shall not spare thee.

a2 2 stLbEel QIRtet HRIE et doixlE RIEoAE L7t A2 L48|7h B

stLEE | QIR0 st 2 QURL7E LS| A [/ e[t TFHX| te™ LHE Hsl= Ht E[2[2t

See then the goodness and severity of God. Toward those who fell, severity; but toward
you, goodness, if you continue in his goodness; otherwise you also will be cut off.

Lo, then, goodness and severity of God -- upon those indeed who fell, severity; and upon
thee, goodness, if thou mayest remain in the goodness, otherwise, thou also shalt be cut
off.

X8| 2x| ofLlshHEr st x| ofList MElg Hoal ol X3lE HEold 5ol
They also, if they don’'t continue in their unbelief, will be grafted in, for God is able to
graft them in again.

And those also, if they may not remain in unbelief, shall be graffed in, for God is able
again to graff them in;
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For if you were cut out of that which is by nature a wild olive tree, and were grafted
contrary to nature into a good olive tree, how much more will these, which are the natural
branches, be grafted into their own olive tree?

for if thou, out of the olive tree, wild by nature, wast cut out, and, contrary to nature, wast
graffed into a good olive tree, how much rather shall they, who [are] according to nature,
be graffed into their own olive tree?

SR S0t L5[7t 242 X|SHQUCH & H7| I5t0{ 0] HIEE LHS|7t 227|E LH7H HX|

OfL|stL| O] HIZ2 o|Hlo| ZEtet =71 01277 K| O|AEtA Q| CHE{= 245t & Zol2t

For | don't desire, brothers, to have you ignorant of this mystery, so that you won't be wise
in your own conceits, that a hardening in part has happened to Israel, until the fullness of
the Gentiles have come in,

For 1 do not wish you to be ignorant, brethren, of this secret -- that ye may not be wise in
your own conceits -- that hardness in part to Israel hath happened till the fulness of the
nations may come in;

J2|8to1 2 O|AEIAO| FRHE HoEEt 7IFE Ht FRXTE AI20|M AL oFZ o HIM ZUXI
of2 Ag s0l7|AM

and so all Israel will be saved. Even as it is written, "There will come out of Zion the
Deliverer, And he will turn away ungodliness from Jacob.

and so all Israel shall be saved, according as it hath been written, "There shall come forth
out of Sion he who is delivering, and he shall turn away impiety from Jacob,

LH7F x5 x| gio| & miofl X{5|ofA| o|Fo{Z& Li defo| o|Ziolzt &t ZeLlet
This is my covenant to them, When | will take away their sins."
and this to them [is] the covenant from Me, when | may take away their sins.’
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SS82E oM X357t LIS|E Qlstod ¢ E A HMSIAMo 2 5tH R4 ES 2I5to] Al S
Concerning the gospel, they are enemies for your sake. But concerning the election, they
are beloved for the fathers' sake.

As regards, indeed, the good tidings, [they are] enemies on your account; and as regards
the choice -- beloved on account of the fathers;

StLEE S| 2Atet REAo= =3|5tal0] ei=L2t
For the gifts and the calling of God are irrevocable.
for unrepented of [are] the gifts and the calling of God;

L48|7t Hoil stLEEMA =& x| otL|stHL| O|AEtdel =FX| ofL|E 22 O|M 3 ES
For as you in time past were disobedient to God, but now have obtained mercy by their
disobedience,

for as ye also once did not believe in God, and now did find kindness by the unbelief of
these:

olet Zo| o] AtEfE0| =& X[ otL|stL| Ol LHE|oAH HIFAlE S &= OlM M3l S &S

GH sted stadolLiet

even so these also have now been disobedient, that by the mercy shown to you they may
also obtain mercy.

so also these now did not believe, that in your kindness they also may find kindness;

StLEEOl RE AR =F&| ofLlstE 7h20| 7HF0{ FA2 2E AFOH & HED
For God has shut up all to disobedience, that he might have mercy on all.

for God did shut up together the whole to unbelief, that to the whole He might do
kindness.
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AECH stLhE ol X5 2t X|Ale]l R 27 0lof o EHE2 X Y WolH 29| 22 #X|
Oh the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How
unsearchable are his judgments, and his ways past tracing out!

O depth of riches, and wisdom and knowledge of God! how unsearchable His judgments,
and untraceable His ways!

FItFolOlSg LU ¥ a9 ZA B
"For who has known the mind of the Lord? Or who has been his counselor?”
for who did know the mind of the Lord? or who did become His counsellor?

Tt FH HM ERdM Zedg Bl
"Or who has first given to him, And it will be repaid to him again?"
or who did first give to Him, and it shall be given back to him again?

Ol Bt= 0| FAM L1 FE 20| Fol|AHZ SotZolzt & 0| 2o H AlAlof
For of him, and through him, and to him, are all things. To him be the glory for ever! Amen.

because of Him, and through Him, and to Him [are] the all things; to Him [is] the glory -- to
the ages. Amen.

a2 2 ¥AEot LH7t stLtE el 2E KHHISHASE LS|E HotcL L8| &2 stLtEO]

7IHstAlE S8 & MALR E2|2H ol 13(e| E EE B o ezt

Therefore | beg you, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living
sacrifice, holy, acceptable to God, which is your spiritual service.

I call upon you, therefore, brethren, through the compassions of God, to present your
bodies a sacrifice -- living, sanctified, acceptable to God -- your intelligent service;
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Don't be fashioned according to this world, but be transformed by the renewing of your
mind, so that you may prove what is the good and acceptable and perfect will of God.

:
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and be not conformed to this age, but be transformed by the renewing of your mind, for
your proving what [is] the will of God -- the good, and acceptable, and perfect.

LHAH =& 282 Zolgot L8] & ZF Aol Al ZstcL| otE S| 74% olgol ¥ztg &X|

Y0 F SHLEEAM ZE AR A| I-H%tl UZo| 2E XIHEHH dzstet

For | say, through the grace that was given me, to every man who is among you, not to
think of himself more highly than he ought to think; but to think reasonably, as God has
apportioned to each person a measure of faith.

For | say, through the grace that was given to me, to every one who is among you, not to
think above what it behoveth to think; but to think so as to think wisely, as to each God
did deal a measure of faith,

Se7t & Jo B2 XME 7ML BE XMt 22 HES 7HE 20 oL
For even as we have many members in one body, and all the members don't have the same
function,

for as in one body we have many members, and all the members have not the same office,

olet Zo| 2| B2 Atto| a2lA X etollM 8 F0| Zlo{ ME XA 7F Eli=Lzt
so we, who are many, are one body in Christ, and individually members one of another.
so we, the many, one body are in Christ, and members each one of one another.
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SEIA F& 22
Having gifts differing according to the grace that was given to us, if prophecy, let us
prophesy according to the proportion of our faith;

4re SAPH 22 ChEL] & oflolH Lg ol Barz

| === W W

And having gifts, different according to the grace that was given to us; whether prophecy
-- "According to the proportion of faith!

S

71 HolH M7= 2 & 7IEX|E AHH IERE U2
or service, let us give ourselves to service; or he who teaches, to his teaching;
or ministration - "In the ministration!" or he who is teaching - "In the teaching!

o

pRbs o= CtAZ|E At FX|HE2= 3

Mok
fijo

UZE FXst=E X
VIS,

|.b MAlIstO
C o=a—=

—10

rr
> ob

te R HRISHE
EEVECER
or he who exhorts, to his exhorting: he who gives, let him do it with liberality; he who

rules, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness.

rr rir
Ill|>| Ral

==
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or he who is exhorting -- 'In the exhortation!" he who is sharing -- 'In simplicity!" he who is
leading -- 'In diligence?’ he who is doing kindness -- 'In cheerfulness.’

Al 7H3lo] QiLtL] of 2 Olfistn Mol &otet
Let love be without hypocrisy. Abhor that which is evil. Cling to that which is good.
The love unfeigned: abhorring the evil; cleaving to the good;

SHE AEtod ME oistn EF5VIE ME HX 5t
In love of the brothers be tenderly affectionate one to another; in honor preferring one
another;

in the love of brethren, to one another kindly affectioned: in the honour going before one
another;
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FEx|Hstod AcEX| T dyE F1 FE H7IEt
not lagging in diligence; fervent in spirit; serving the Lord;
in the diligence not slothful; in the spirit fervent; the Lord serving;

2% Boll E7HYJstH & ol e 7|zol o EMH
rejoicing in hope; enduring in oppression; continuing steadfastly in prayer;
in the hope rejoicing; in the tribulation enduring; in the prayer persevering;

HEEol & Ng 325tH & tHXSHT7|E et
contributing to the needs of the saints; given to hospitality.
to the necessities of the saints communicating; the hospitality pursuing.

L5|E Eetste AHE F55I2t 5510 XF x| Let
Bless those who persecute you; bless, and don’t curse.
Bless those persecuting you; bless, and curse not;

EHSste AMHEE EH EHISD 2= MHEE A 2t
Rejoice with those who rejoice. Weep with those who weep.
to rejoice with the rejoicing, and to weep with the weeping,

ME 032 20l 5tH =2 Ol 082 FX 21 2o F2 ol XstH 222 X[& U= A
Be of the same mind one toward another. Don’t set your mind on high things, but associate
with the humble. Don’t be wise in your own conceits.

of the same mind one toward another, not minding the high things, but with the lowly
going along; become not wise in your own conceit;



17

18

19

20

21

Romans Chapter 12 Korean WEB YLT Page 72 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

OFFUAE 422 oh2 Z XL ZE AZ AollM MEH dS =2 5tet
Repay no one evil for evil. Respect what is honorable in the sight of all men.
giving back to no one evil for evil; providing right things before all men.

g £ UAE LsIZME RE MO Cigo] Batstal
If it is possible, as much as it is up to you, be at peace with all men.
If possible -- so far as in you -- with all men being in peace;

rr

L} A ate RHSO} L18I7} 215 48 ZXIZ D Rl stlo] Toiet 7SRO E a2
ZR0| LHA| A2 Li7t Zo 22t FAHM Y& stAILIE

Don’'t seek revenge yourselves, beloved, but give place to God's wrath. For it is written,
"Vengeance belongs to me; | will repay, says the Lord.”

not avenging yourselves, beloved, but give place to the wrath, for it hath been written,
"Vengeance [is] Mine,

Ul 247t FE2|IHE Holn Sot2HE otA|Ret 22Ig ez W7t £22 1 HElo Aot =22z
Therefore "If your enemy is hungry, feed him. If he is thirsty, give him a drink. Forin
doing so, you will heap coals of fire on his head.”

1 will recompense again, saith the Lord; if, then, thine enemy doth hunger, feed him; if
he doth thirst, give him drink; for this doing, coals of fire thou shalt heap upon his head;

ofoilAl x|x| 2tm Moz otg o|7|z
Don’t be overcome by evil, but overcome evil with good.
Be not overcome by the evil, but overcome, in the good, the evil.
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Let every soul be in subjection to the higher authorities, for there is no authority except
from God, and those who be are ordained by God.

Let every soul to the higher authorities be subject, for there is no authority except from
God, and the authorities existing are appointed by God,

a2 2 HME HAEIE A= stLtES| BE HAROIL HAEE RIE2 T2 RHFStEI2t
Therefore he who resists the authority, withstands the ordinance of God; and those who
withstand will receive to themselves judgment.

so that he who is setting himself against the authority, against God's ordinance hath
resisted; and those resisting, to themselves shall receive judgment.

THES Met dof cHstod FE4Z 0| KIX| b of ¢t Yo Cistod ElLkL] W7 HMIE

FEdIstR| ofLlsted =Lt M2 AStEt 2 2letH oA e Ll

For rulers are not a terror to the good work, but to the evil. Do you desire to have no fear of
the authority? Do that which is good, and you will have praise from the same,

For those ruling are not a terror to the good works, but to the evil; and dost thou wish not
to be afraid of the authority? that which is good be doing, and thou shalt have praise from
it,

& stLtES| ARREZE Elof WA ME o|F = Atulet a2t WI7E of & ~dStHE Feieistet
a7t 345l 22 7HXIX| ofLstio L] & StLtEel AR £lo] of & St Rtol| A TSt AE

for he is a servant of God to you for good. But if you do that which is evil, be afraid, for he
doesn’t bear the sword in vain; for he is a minister of God, an avenger for wrath to him who
does evil.

for of God it is a ministrant to thee for good; and if that which is evil thou mayest do, be
fearing, for not in vain doth it bear the sword; for of God it is a ministrant, an avenger for
wrath to him who is doing that which is evil.
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Therefore you need to be in subjection, not only because of the wrath, but also for

conscience’ sake.

Wherefore it is necessary to be subject, not only because of the wrath, but also because
of the conscience,

L1587t SME i xl= A= 0|E QIEolet X5|7t stLtE ol Y= 0| £[o] HHE O Yofl &4
For this reason you also pay taxes, for they are ministers of God's service, attending
continually on this very thing.

for because of this also pay ye tribute; for servants of God they are, on this very thing
attending continually;

ZE XA & RE FEl SHE &2 RollA SMHE btx|T S Al &2 RoAlA S ME vHx|T

THLRE FeisiH EEE KHE EFsteEt

Give therefore to everyone what you owe: taxes to whom taxes are due; customs to whom
customs; respect to whom respect; honor to whom honor.

render, therefore, to all [their] dues; to whom tribute, the tribute; to whom custom, the
custom; to whom fear, the fear; to whom honour, the honour.

At Al 2| U 2lof= ofFOAIER] ofF U XIX| et 2 A st= A= 8HE O
Owe no one anything, except to love one another; for he who loves his neighbor has
fulfilled the law.

To no one owe anything, except to love one another; for he who is loving the other -- law
he hath fulfilled,



10

11

12

Romans Chapter 13 Korean WEB YLT Page 75 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning
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For the commandments, "You shall not commit adultery,” "You shall not murder,” "You
shall not steal,” "You shall not give false testimony,” "You shall not covet,” and whatever
other commandments there are, are all summed up in this saying, namely, "You shall love
your neighbor as yourself."

for, ‘'Thou shalt not commit adultery, Thou shalt do no murder, Thou shalt not steal, Thou
shalt not bear false testimony, Thou shalt not covet; and if there is any other command,
in this word it is summed up, in this: 'Thou shalt love thy neighbor as thyself;

A2 O|RA 22 WXl otLlStLILI 222 AIF2 8% 0| 2fo|u et
Love doesn't harm his neighbor. Love therefore is the fulfiliment of the law.
the love to the neighbor doth work no ill; the love, therefore, [is] the fulness of law.

EESE L4517t o] AlZ7|1E L]t RICH7t 2 mi7F HM £/ L] Ol O|A| f2le =80 X2
Vg mECct 7ttt ol et

This, knowing the time, that it is already time for you to awake out of sleep, for salvation
is now nearer to us than when we first believed.

And this, knowing the time, that for us, the hour already [is] to be aroused out of sleep, for
now nearer [is] our salvation than when we did believe;

2ol 2o Ho| 7oL a2 E 27t o{F 22 Y Yo Wo| R g At
The night is far gone, and the day is near. Let's therefore throw off the works of darkness,
and let's put on the armor of light.

the night did advance, and the day came nigh; let us lay aside, therefore, the works of the
darkness, and let us put on the armour of the light;
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Let us walk properly, as in the day; not in reveling and drunkenness, not in sexual
promiscuity and lustful acts, and not in strife and jealousy.

as in day-time, let us walk becomingly; not in revellings and drunkennesses, not in
chamberings and lasciviousnesses, not in strife and emulation;

2F F o4 J2AEE RUD S 9lsto] SAlo| Yg =oatx| Yat
But put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, for its lusts.
but put ye on the Lord Jesus Christ, and for the flesh take no forethought -- for desires.

TZ0| AFF AHE L15|7F 2| 20| o|MSHE HEE HIEHSHX| Eret
But receive him who is weak in faith, not for judging thoughts.
And him who is weak in the faith receive ye -- not to determinations of reasonings;

O MRS DE WS HSEHE UG0| YT Y K= MAE HeLIR

One man has faith to eat all things, but he who is weak eats herbs.
one doth believe that he may eat all things -- and he who is weak doth eat herbs;

£ A= HX| f= AHE Ui o47|X| L HX| RstE AHE HEXE HESHX| Lt ol
LtEol ME e MSolLlzt

ok 2

Don’t let him who eats despise him who doesn’t eat. Don't let him who doesn’'t eat judge
him who eats, for God has received him.

let not him who is eating despise him who is not eating: and let not him who is not eating
judge him who is eating, for God did receive him.
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Who are you who judge the servant of another? To his own lord he stands or falls. Yes, he
will be made to stand, for God has power to make him stand.

Thou -- who art thou that art judging another’'s domestic? to his own master he doth stand
or fall; and he shall be made to stand, for God is able to make him stand.

E20/d2 XMLEED HAH 07| ER2 2E 42 T o7|LbL] 242 &t7| Oor2 ol
One man esteems one day above another. Another esteems every day alike. Let each man
be fully assured in his own mind.

One doth judge one day above another, and another doth judge every day [alike]; let each
in his own mind be fully assured.

HE &3l 0{7| Rz FE I8to] 5] 047|1 HE AT FE 2stod HaL| o= stLHEMA
HAE ol HX| ot A FE 2[5tod HX| otL|stH stLHEM ZALsH=LI[2t
He who observes the day, observes it to the Lord; and he who does not observe the day, to

the Lord he does not observe it. He who eats, eats to the Lord, for he gives God thanks. He
who doesn’t eat, to the Lord he doesn't eat, and gives God thanks.

He who is regarding the day, to the Lord he doth regard [it], and he who is not regarding
the day, to the Lord he doth not regard [it]. He who is eating, to the Lord he doth eat, for
he doth give thanks to God; and he who is not eating, to the Lord he doth not eat, and
doth give thanks to God.

2| ol FFEX| R7|E fI5t0d Ab= A7 i R7|E fI5t0d HE= Rtz =t
For none of us lives to himself, and none dies to himself.
For none of us to himself doth live, and none to himself doth die;



10

11

12

Romans Chapter 14 Korean WEB YLT Page 78 of 93
Literal Spiritual Practical Meaning

SEI7F Mot FE 2I5t0 41 FHo{x FE Q[stod FLIL| D222 ALt ZaoLt 2(7H F2o
For if we live, we live to the Lord. Or if we die, we die to the Lord. If therefore we live or
die, we are the Lord's.

for both, if we may live, to the Lord we live; if also we may die, to the Lord we die; both
then if we may live, also if we may die, we are the Lord's;

O|E ?l5tod DE|AETHM FUCHE CHA| oMol 2 F2 Aot & x| FIt £l
For to this end Christ died, rose, and lived again, that he might be Lord of both the dead
and the living.

for because of this Christ both died and rose again, and lived again, that both of dead and
of living he may be Lord.

U7t ofmI5tod | HAME EEFSt=lr Ofm|5Ho] Ll FAME dilod7|=x R2[7t .t StLHE 2

A ECH 2ol M2zt

But you, why do you judge your brother? Or you again, why do you despise your brother?
For we will all stand before the judgment seat of Christ.

And thou, why dost thou judge thy brother? or again, thou, why dost thou set at nought thy
brother? for we shall all stand at the tribunal of the Christ;

7|SEIRSE] FIHAM FF2HAICH LH7F &t 2E FE0| LA 28 20l 2 E &7t stLtEM

Abel st2l2h ot =Lt

For it is written, " As | live, says the Lord, 'to me every knee will bow. Every tongue will
confess to God.™

for it hath been written, 'l live! saith the Lord -- to Me bow shall every knee, and every
tongue shall confess to Godj

oli2E 22| Zlo| Rt7| Y& StLtEH = stelet
So then each one of us will give account of himself to God.
so, then, each of us concerning himself shall give reckoning to God;
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OHE E7F OHAlE M2 BESR| 2o E2lo RHE 2oLt HE Aoz I ool FX]
otLIE R Folstet
Therefore Let's not judge one another any more, but judge this rather, that no man put a
stumbling block in his brother's way, or an occasion of falling.

no longer, therefore, may we judge one another, but this judge ye rather, not to put a
stumbling-stone before the brother, or an offence.

=
=
st
=

A

1

FAUOIER| 222 HE 20| gl k| CHEF £E|[AH

rir
rlo
rin

LH7t 3= of|s= QtollM &1 & AISH
07| 1 MEHIE=E SE[L et
I know, and am persuaded in the Lord Jesus, that nothing is unclean of itself; except that
to him who considers anything to be unclean, to him it is unclean.

I have known, and am persuaded, in the Lord Jesus, that nothing [is] unclean of itself,
except to him who is reckoning anything to be unclean -- to that one [it is] unclean;

o AlEE elstod Wl A7 2 A6HAH EIH ol= W7t AFF 22 ~X| ot LB ol2t a2 AEZTAIM
CHAISHOy Zo M HME Ul A2 L7 ot x| Zet

Yet if because of food your brother is grieved, you walk no longer in love. Don't destroy
with your food him for whom Christ died.

and if through victuals thy brother is grieved, no more dost thou walk according to love;

do not with thy victuals destroy that one for whom Christ died.

0II

a2 2 L{5|ef ME 7ol H|EE x| ofA stet
Then don't let your good be slandered,
Let not, then, your good be evil spoken of,
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StLEES| Ligte HE 2ot OtAl= [0| ofL|e @& g7 etollM oot B 1t 5(2tolzt

for the kingdom of God is not eating and drinking, but righteousness, peace, and joy in
the Holy Spirit.

for the reign of God is not eating and drinking, but righteousness, and peace, and joy in
the Holy Spirit;

OlZM J2|2E & H7I= A= StLHEM 7St e Hom ME AR EHE Lr=Let
For he who serves Christ in these things is acceptable to God and approved by men.

for he who in these things is serving the Christ, [is] acceptable to God and approved of
men.

OlHEZ 2|7t 3HEo| Ut MZ HE M= US =AML
So then, let us follow after things which make for peace, and things whereby we may build
one another up.

So, then, the things of peace may we pursue, and the things of building up one another;

AlZ & Qletod stLEC| ArdE FUXIA Het BHE ol Ct Hetx| HEIA2ZE HE MEAHE
Don't overthrow God's work for food's sake. All things indeed are clean, however it is evil
for that man who creates a stumbling block by eating.

for the sake of victuals cast not down the work of God; all things, indeed, [are] pure, but
evil [is] to the man who is eating through stumbling.

17| HX| otL|etT EERT OHAIX| ofL|Et D FROIEX| Ul BHNZE HelTH st 2

otL|gto| otECt L2t

It is good not to eat meat, drink wine nor do anything by which your brother stumbles, is
offended, or is made weak.

Right [it is] not to eat flesh, nor to drink wine, nor to [do anything] in which thy brother
doth stumble, or is made to fall, or is weak.
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04|A‘| A2ARZ JHX|D Uit R7[e] Lt ot HEZ AH7|E RStHK]

L-II71| = HE

Do you have faith? Have it to yourself before God. Happy is he who doesn’t judge himself
in that which he approves.

Thou hast faith! to thyself have [it] before God; happy is he who is not judging himself in
what he doth approve,

olplstm HE A HEEILIL| Ol WSO 2 Fof 5tX| OfL|Et inzt YgoR ot 5tX|
ofListe 2E 7ol ZlLiet

But he who doubts is condemned if he eats, because it isn't of faith; and whatever is not
of faith is sin.

and he who is making a difference, if he may eat, hath been condemned, because [it is]
not of faith; and all that [is] not of faith is sin.

2| dE A7t ObE S| edofet xto| Mg HE st AV 7|8 stx| otLlg Zdolzt

Now we who are strong ought to bear the weaknesses of the weak, and not to please
ourselves.

And we ought -- we who are strong -- to bear the infirmities of the weak, and not to please
ourselves;

el Z AR 0] O|RE 7|8 A stE M2 O|F 1 HE MRXETF &X|LEt
Let each one of us please his neighbor for that which is good, to be building him up.
for let each one of us please the neighbor for good, unto edification,
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For Christ also didn't please himself. But, as it is written, "The reproaches of those who
reproached you fell on me."”

for even the Christ did not please himself, but, according as it hath been written, "The
reproaches of those reproaching Thee fell upon mey

FUO|EX| Mol 7|58 Ht= fElel REE ?l5t0{ 7|SE Ao|L| RE|=Z stodzg QLHZ EE=

a0 otel2 A% JHR|A Folulet

For whatever things were written before were written for our learning, that through
patience and through comfort of the scriptures we might have hope.

for, as many things as were written before, for our instruction were written before, that
through the endurance, and the exhortation of the Writings, we might have the hope.

OlA| elLiet ok2|o| 3tLEEHO| LS|Z2 JE|A L o8& 2ot MHE 50| ZH 5to FA
Now the God of patience and of comfort grant you to be of the same mind one with another
according to Christ Jesus,

And may the God of the endurance, and of the exhortation, give to you to have the same
mind toward one another, according to Christ Jesus;

gt orSot & 2oz siLte 2 2| F ol D2lAZ 0| ot HX|H &S =l sted stet
that with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus
Christ.

that with one accord -- with one mouth -- ye may glorify the God and Father of our Lord
Jesus Christ;
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OolHEZ OZ|AZHAM 2|8 gol stLEH F& 2 =elaln 20| sl M2 groet
Therefore receive one another, even as Christ also received you, to the glory of God.

wherefore receive ye one another, according as also the Christ did receive us, to the
glory of God.

glof +EX7t ZlaieL] ol

tod

o
Mok

LHZF 25t e L] 2 EIAETAM stLEL| TIAStME 2l
ZYEOA FA AdEHES H0A SHAD

Now | say that Christ has been made a minister of the circumcision for the truth of God,
that he might confirm the promises given to the fathers,

And | say Jesus Christ to have become a ministrant of circumcision for the truth of God, to
confirm the promises to the fathers,

olgelez 1 &S Qsto] StLIEMH S& S =l ted stalol2t 7ISEHt o222

LH7t D oM F7H ZAtet F2o| o|§& &H&ste|l=nt g Z2Let

and that the Gentiles might glorify God for his mercy. As it is written, "Therefore will I give
praise to you among the Gentiles, And sing to your name."

and the nations for kindness to glorify God, according as it hath been written, ‘Because of
this | will confess to Thee among nations, and to Thy name | will sing praise,

b 7t2E| dY ot Fof Mdn A E7{lstet stA2H
Again he says, "Rejoice, you Gentiles, with his people.”
and again it saith, 'Rejoice ye nations, with His people;’

e gYEot FE THYsiH ZE WdE0ot ME &&stet stieH
Again, "Praise the Lord, all you Gentiles! Let all the peoples praise him.”
and again, "Praise the Lord, all ye nations; and laud Him, all ye peoples;
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IE O|Ato7t 72 | O|Me] # 2| = WY& CHAE|7| f/8to] Lo{LtAl= 0|7t U2 (L] ¥Y 0|

J0H A% Felet stei=Let

Again, Isaiah says, "There will be the root of Jesse, He who arises to rule over the
Gentiles; On him will the Gentiles hope."”

and again, Isaiah saith, "There shall be the root of Jesse, and he who is rising to rule
nations -- upon him shall nations hopej;’

20| stLiEO| RE 7|&BD BZE TS 2rolM LS[of7AH SEHA stAL HEe| s3ez AYO0|

Hx|A SHAIZ|E 5t et
Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that you may abound
in hope, in the power of the Holy Spirit.

and the God of the hope shall fill you with all joy and peace in the believing, for your
abounding in the hope in power of the Holy Spirit.

L} SIS0} L18I7H AAZ MEol 7HS 5t RE X|Mo| 2A 53] M2 Hate xtelg UE
I myself am also persuaded about you, my brothers, that you yourselves are full of
goodness, filled with all knowledge, able also to admonish others.

And | am persuaded, my brethren -- | myself also -- concerning you, that ye yourselves also
are full of goodness, having been filled with all knowledge, able also one another to
admonish;

Tl LH7F LS[2 CHA| dZFLEA| stedn StLEERAM LA =4 282 2lstod S HCisl

CHE LAS|of|A ML

But | write the more boldly to you in some measure, as putting you again in memory,
because of the grace that was given to me by God,

and the more boldly | did write to you, brethren, in part, as putting you in mind, because
of the grace that is given to me by God,
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ol 23l = LIZ o|gelg flstod a2k o2 Y= 0l Elof stLtEe| 582 & IAPQ

ERE 5t stAb ol Qlg MER =2l 70| M etolM HE A Elof wo MEIsHA| bt

that | should be a servant of Christ Jesus to the Gentiles, serving the gospel of God, that
the offering up of the Gentiles might be made acceptable, being sanctified by the Holy
Spirit.

for my being a servant of Jesus Christ to the nations, acting as priest in the good news of
God, that the offering up of the nations may become acceptable, sanctified by the Holy
Spirit.

a2 2 W 22lAT of etollM stLb=E o] Lo cistod Rt st= Zd0| UHLILH
I have therefore my boasting in Christ Jesus in things pertaining to God.
I have, then, a boasting in Christ Jesus, in the things pertaining to God,

J2[AZTHM oldRIEE =57 5t7| Istod LIZ 2rojefol &nt Lojm EA{1 7|ALe
SH0|H 82| sHo=Z AHAtetdl ZWelols L7t 25l 2SkR| ofLlst2t

For | will not dare to speak of any things except those which Christ worked through me, for
the obedience of the Gentiles, by word and deed,

for 1 will not dare to speak anything of the things that Christ did not work through me, to
obedience of nations, by word and deed,

Ol Y= Q5o Li7t | RM RO ZRE FF 5o YREIZNX| IEaE o 538 HESHA
in the power of signs and wonders, in the power of God's Spirit; so that from Jerusalem,
and around as far as to lllyricum, | have fully preached the gospel of Christ;

in power of signs and wonders, in power of the Spirit of God; so that I, from Jerusalem,
and in a circle as far as lllyricum, have fully preached the good news of the Christ;
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~

L7 JBlak ol O|§E FEE RoE 582
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My

yes, making it my aim so to preach the gospel, not where Christ was already named, that |
might not build on another man's foundation.

and so counting it honour to proclaim good news, not where Christ was named -- that upon
another's foundation | might not build --

7|15 et Fo| AAZ BX| Z8 AHEO| 2 W0l EX| £ RE0| MF 222t gt ZoLzt
But, as it is written, "They will see, to whom no news of him came. They who haven't heard
will understand.”

but according as it hath been written, 'To whom it was not told concerning him, they shall
see; and they who have not heard, shall understand.’

a2 2 EF LHIF LS|ol|A| Jted sHE Zd0] o2 2L
Therefore also | was hindered these many times from coming to you,
Wherefore, also, | was hindered many times from coming unto you,

OlME ol X|goll Y& =0l gix ofe] aff TR E AMEX| MHILEZ Z ol LAS|oH 7ted=
but now, no longer having any place in these regions, and having these many years a
longing to come to you,

and now, no longer having place in these parts, and having a longing to come unto you
for many years,

Ol X|Lt7te ol L438|8 21 ™X] 5|t mA|5to{ of7t BHES we Fof L{8|el az|2

2IHES HiEolzt

whenever | journey to Spain, 1 will come to you. For | hope to see you on my journey, and
to be helped on my way there by you, if first | may enjoy your company for a while.

when | may go on to Spain | will come unto you, for | hope in going through, to see you,
and by you to be set forward thither, if of you first, in part, |1 shall be filled.
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gLt O|ME L7 S & M7= LUE o FARA Tt L
But now, | say, | am going to Jerusalem, serving the saints.
And, now, | go on to Jerusalem, ministering to the saints;

Ol= OtHI=LEQt OF7tok AR EO| | R A Y T 7H:HE XRHEE Istod 7|8 A UotE
For it has been the good pleasure of Macedonia and Achaia to make a certain
contribution for the poor among the saints who are at Jerusalem.

for it pleased Macedonia and Achaia well to make a certain contribution for the poor of
the saints who [are] in Jerusalem;

KE|7} 718 A SheiLISH B Ksls TS olH WA KL 2H ol elg 0| TS| Al g
Lhe JhHoM Slo] o2 258 MYl 20| hg stz

F

Yes, it has been their good pleasure, and they are their debtors. For if the Gentiles have
been made partakers of their spiritual things, they owe it to them also to serve them in
fleshly things.

for it pleased well, and their debtors they are, for if in their spiritual things the nations did
participate, they ought also, in the fleshly things, to minister to them.

a2{22 L7}t o] Y otk o] WoHE X{5|ol A &5 5t ol {5 HE X|L} MEILIE
When therefore | have accomplished this, and have sealed to them this fruit, 1 will go on
by you to Spain.

This, then, having finished, and having sealed to them this fruit, 1 will return through you,
to Spain;

LHZE LAS|o|A| LEZ ol 2 2lAE ol BEtet 58 7HX|1 & £& ot
1 know that, when | come to you, | will come in the fullness of the blessing of the gospel of
Christ.

and | have known that coming unto you -- in the fulness of the blessing of the good news
of Christ | shall come.
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RS0 L7 L2IF o4 J2lATE YO/%T Mo AZOR Yjgto} LiBIE ML
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Now | beg you, brothers, by our Lord Jesus Christ, and by the love of the Spirit, that you
strive together with me in your prayers to God for me,

And | call upon you, brethren, through our Lord Jesus Christ, and through the love of the
Spirit, to strive together with me in the prayers for me unto God,

L2 fCiol =& x| otLlstsE RAEAHAM FHE LA st E o FAR| CHEt LEe] d7I=
Ug dEEOo| HSEEHA st

that | may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my service
which | have for Jerusalem may be acceptable to the saints;

that | may be delivered from those not believing in Judea, and that my ministration, that
[is] for Jerusalem, may become acceptable to the saints;

LtE2 stLtECl 558 Fot 7822 L4507 Lok} L5|et #f7H ol #{7| stk
that | may come to you in joy through the will of God, and together with you, find rest.
that in joy | may come unto you, through the will of God, and may be refreshed with you,

HWZO| SHLEEMM L8] 2 E ArEtnt &M Al AlK|o{C} 1 of
Now the God of peace be with you all. Amen.
and the God of the peace [be] with you all. Amen.

LH7L ZiTeiol mzle dZ oz = 2| Kol E[R|E 5[ H HHst L
I commend to you Phoebe, our sister, who is a servant of the assembly that is at
Cenchreae,

And | commend you to Phebe our sister -- being a ministrant of the assembly that [is] in
Cenchrea --
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that you receive her in the Lord, in a way worthy of the saints, and that you assist her in
whatever matter she may need from you, for she herself also has been a helper of many,
and of my own self.

that ye may receive her in the Lord, as doth become saints, and may assist her in
whatever matter she may have need of you -- for she also became a leader of many, and of
myself.

3|7t JElA T ofls= etoll A Lto| SRS Q! HElATtet otZtol| A Eetstat
Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,
Salute Priscilla and Aquilas, my fellow-workmen in Christ Jesus -

XMalz Ll S5 fIstod Rt7|9| S0|2tT LHo] E L] LHE ofL|2t ojyele|l RE n 3|

XElof|l Al ZAtet =Lzt

who for my life, laid down their own necks; to whom not only I give thanks, but also all the
assemblies of the Gentiles.

who for my life their own neck did lay down, to whom not only I give thanks, but also all
the assemblies of the nations --

I Kol HE|HH L Zetsted LS| A—> S oflBiUl= oA 2etstEl X{= ot Alotofl M

JZAEH ME 22 Lol

Greet the assembly that is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the first-
fruits of Achaia to Christ.

and the assembly at their house; salute Epaenetus, my beloved, who is first-fruit of
Achaia to Christ.
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L{5|E @I5tod Bto| =1t Ot Zlotof| Al Zetstet
Greet Mary, who labored much for us.
Salute Mary, who did labour much for us;

L E1Aole Liet 87 ZRE =L et fLoto|A 2etstet XElE AL ol|H R EF
0Zg o EF LHECH MY J2|AE oroll RIE Riet

Greet Andronicus and Junias, my relatives and my fellow prisoners, who are notable
among the apostles, who also have been in Christ before me.

salute Andronicus and Junias, my kindred, and my fellow-captives, who are of note
among the apostles, who also have been in Christ before me.

£ F ool M L M st e EE(otolH 2ottt
Greet Amplias, my beloved in the Lord.
Salute Amplias, my beloved in the Lord;

dg|AE eto M RE[L] SUAIQ! REHHCQF LEo| M St= ACHTO|H 2H5tE
Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
salute Arbanus, our fellow-workman in Christ, and Stachys, my beloved;

J2lAE otollM QeSS e ofHpof H Eetstet ol AR ER o H&EH|AH Zetstet
Greet Apelles, the approved in Christ. Greet those who are of the household of
salute Apelles, the approved in Christ; salute those of the [household] of Aristobulus;
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Greet Herodion, my kinsman. Greet them of the household of Narcissus, who are in the
Lord.

salute Herodion, my kinsman; salute those of the [household] of Narcissus, who are in the
Lord;

F oto M =18t EFHILIQ EREA| A Eetetet F etollAM B ol =151 M st
Greet Tryphaena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet Persis, the beloved, who
labored much in the Lord.

salute Tryphaena, and Tryphosa, who are labouring in the Lord; salute Persis, the
beloved, who did labour much in the Lord.

T otollM Bt 2 2 I o{HU oA Eetétet 3 ofHu = 2 L ofHLL[2t
Greet Rufus, the chosen in the Lord, and his mother and mine.
Salute Rufus, the choice one in the Lord, and his mother and mine,

of=12l=e Soil2a s{HIQ HHE 2 HEet 5{0tt X5t &7 U= SFEo|H Eetstet
Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers who are with
them.

salute Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes, and the brethren with them;

LUEZ T (ot} EE Wt 1 Aot 2 &t M3[2t & U= ZE oA Eetstet
Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints who are
with them.

salute Philologus, and Julias, Nereus, and his sister, and Olympas, and all the saints with
them;
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H5[7F HESH R ESE ME Zotstet a2lAk o] B E w3(7t ot LS|of| A Eetst=Llzt
Greet one another with a holy kiss. The assemblies of Christ greet you.
salute one another in a holy kiss; the assemblies of Christ do salute you.

SHEot LH7E LHSIE HetcL LS| nE &8 HAE 2dE do7|1 HRIA ot AES AIln
XME|o|AM L2t

Now | beg you, brothers, mark those who are causing the divisions and occasions of
stumbling, contrary to the doctrine which you learned, and turn away from them.

And | call upon you, brethren, to mark those who the divisions and the stumbling-blocks,
contrary to the teaching that ye did learn, are causing, and turn ye away from them;

olZ2 ME2 el F aAclAEE H7IX| otLlst CHEF Xt7|of HHEF 7L Sm3stD

otYst= Yz =Zet AHE2| 0tZ 2 DISst=LIet

For those who are such don't serve our Lord, Jesus Christ, but their own belly; and by their
smooth and flattering speech, they deceive the hearts of the innocent.

for such our Lord Jesus Christ do not serve, but their own belly; and through the good
word and fair speech they deceive the hearts of the harmless,

Hs| &F &0l 2 AFEAAH Sel=Xlet 222 W7t 48§ ¢l6tod 7|t =L L1357t

Mt XIS& T &l 0|75t 71§ st et

For your obedience has reached all. | rejoice therefore over you. But | desire to have you
wise to that which is good, but innocent to that which is evil.

for your obedience did reach to all; | rejoice, therefore, as regards you, and | wish you to
be wise, indeed, as to the good, and harmless as to the evil;
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Now the God of peace will crush Satan under your feet swiftly. The grace of our Lord Jesus
Christ be with you.

and the God of the peace shall bruise the Adversary under your feet quickly; the grace of
our Lord Jesus Christ [be] with you. Amen!

Lto| SUAt C|2Ol|et Lol E1X +7(22 of& 3t AAHIHTL LS| A Eetet=L[2t
Timothy, my fellow worker, greets you, as do Lucius, Jason, and Sosipater, my relatives.

Salute you do Timotheus, my fellow-workman, and Lucius, and Jason, and Sosipater, my
kindred;

Ol HMX|& tiM3t= Lt CCIRE F 2tollA LiS|of|H 2etstcat
I, Tertius, who write the letter, greet you in the Lord.
I Tertius salute you (who wrote the letter) in the Lord;

Liet 2 1

3| AFQl 7to| LiS|of A EQtet o] Hof MF ollEtAret A FotE:
LAS|of| A 2 ets|

t=L2t
Gaius, my host and host of the whole assembly, greets you. Erastus, the treasurer of the
city, greets you, as does Quartus, the brother.

salute you doth Gaius, my host, and of the whole assembly; salute you doth Erastus, the
steward of the city, and Quartus the brother,

(o-l k=3

HA 9=
The grace of our Lord Jesus Christ be with you all! Amen.
the grace of our Lord Jesus Christ [be] with you all. Amen.



